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ACTA 

DE LA TERCERA Reunion ORDINARIA DEL comite ANDINO DE  AUTORIDADES de transporte terrestre (cAAtt)

La III Reunión Ordinaria del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), fue organizada y convocada por la Secretaría General de la Comunidad Andina, y se celebró en su sede, en la ciudad de Lima-Perú, los días 06 al 09 de julio de 1999.

I

INAUGURACION

En el acto de inauguración, hizo uso de la palabra el doctor Hernando Arciniegas Serna,  Coordinador de la Secretaría General de la Comunidad Andina, quien a nombre de la misma dio la bienvenida a las delegaciones participantes; haciendo una breve reseña del temario propuesto y los compromisos pendientes. 

Seguidamente asumió la presidencia del evento la doctora Magola Eugenia Molina, Directora General de Transporte y Tránsito Terrestre Automotor del Ministerio de Transporte de Colombia, en su calidad de Presidenta saliente del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), quien agradeció la asistencia de los participantes.  

II

PARTICIPANTES

La reunión contó con la participación de las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre de Colombia, Ecuador, Perú y Venezuela. 

La lista de participantes consta como ANEXO I de la presente Acta.

III

DESARROLLO DE LA REUNION

Verificado el quórum e instalada la reunión, se sometió a consideración de los asistentes el contenido de la Agenda Tentativa, la cual fue aprobada en la forma siguiente:

1. Informe final de labores del Presidente saliente y traspaso de la Presidencia del CAATT a la Autoridad del Perú.

TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCIAS POR CARRETERA

2. Desarrollo de la Cuarta Disposición Transitoria de la Decisión 399 (Criterios para calificar la Idoneidad del Transportista, determinar la capacidad mínima de carga útil en vehículos propios y vinculados, y establecer los requisitos del contrato de vinculación). 

3. Proyecto de Norma Comunitaria que establece las infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados (Primera Disposición Transitoria de la Decisión 399).

4. Informe Final sobre el estado de situación del Proyecto de Resolución aprobatorio del reglamento de la Decisión 399, y la de sus correspondientes Apéndices (Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 399).

TRANSPORTE INTERNACIONAL DE PASAJEROS POR CARRETERA

5. Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento para el control del servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera (artículo 163 de la Decisión 398).

6. Desarrollo de la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 398 (criterios para calificar la Idoneidad del Transportista).

7. Proyecto de Norma Comunitaria que establece las infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados (Primera Disposición Transitoria de la Decisión 398).

8. Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 398 (Sexta Disposición Transitoria de la Decisión 398).

PASAJEROS / MERCANCIAS

9. Organización y funcionamiento del Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitados (artículo 149 de la Decisión 398), y del Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y Unidades de Carga (artículo 190 de la Decisión 399).

10. Sistematización del envío de información trimestral, sobre la Libreta de Tripulante Terrestre.

11. Intercambio de ideas y recepción de sugerencias sobre el establecimiento del formato para la consignación de la información estadística.

12. Revisión del cronograma de trabajo.

INFRAESTRUCTURA VIAL

13. Informe del Estado del Proyecto de Actualización de la Decisión 271 “Sistema Andino de Carreteras”.

14. Proyecto de Reglamento Técnico Andino sobre Límites de Peso y Dimensiones de los Vehículos para el Transporte Internacional de Pasajeros y Carga por Carretera.

15. Varios

Punto 1 de la Agenda

Informe final de labores del Presidente saliente y traspaso de la Presidencia del CAATT a la Autoridad del Perú

Las delegaciones asistentes teniendo en cuenta que el Consejo Andino de Ministros de Relaciones Exteriores de la Comunidad Andina, en reunión ampliada, con los Representantes Titulares ante la Comisión, aprobó la Decisión 427, de fecha 14 de diciembre de 1997, estableciendo el orden de sucesión en la Presidencia del Consejo Presidencial Andino, y de los órganos del Sistema Andino de Integración dentro del cual se encuentra considerado el CAATT; concordaron en que correspondía a  la autoridad del Perú asumir la Presidencia del Comité. 

En este contexto, el Presidente saliente del CAATT, doctora Magola Eugenia Molina Ceballos, presentó un balance de su gestión, y se procedió a realizar  la transferencia de la Presidencia  del  Comité  Andino  de  Autoridades  de  Transporte  Terrestre  (CAATT),  a  la autoridad nacional competente de transporte terrestre del Perú y Presidente entrante del CAATT, ingeniero Carlos Ibáñez Manchego, quien esbozó el plan de trabajo que propone para el desarrollo de los temas pendientes.

Para tal fin, propuso revisar el cronograma de actividades y reuniones, que se revisó y definió en el Punto 12 de la Agenda. 

TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCIAS POR CARRETERA

Punto 2 de la Agenda

Desarrollo de la Cuarta Disposición Transitoria de la Decisión 399 (Criterios para calificar la Idoneidad del Transportista, determinar la capacidad mínima de carga útil en vehículos propios y vinculados, y establecer los requisitos del contrato de vinculación) 

Sobre este tema, la Secretaría General realizó la presentación del Proyecto de Resolución de desarrollo de la Cuarta Disposición Transitoria de la Decisión 399, formulada con base en los aportes remitidos por los Países Miembros. Las delegaciones asistentes, luego del análisis correspondiente, aprobaron el Proyecto que forma parte integrante de la presente Acta como ANEXO II.  

La delegación venezolana solicita incorporar, cuando se revise la Decisión 399, una flota mínima de vehículos que le permita garantizar plenamente la operación de transporte, y que esto sirva como criterio para calificar la idoneidad del transportista autorizado. 

Punto 3 de la Agenda

Proyecto de Norma Comunitaria que establece las infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados (Primera Disposición Transitoria de la Decisión 399) 

Previamente al tratamiento de este tema, las delegaciones coinciden con el delegado del Ecuador que los organismos nacionales competentes de transporte internacional de mercancías por carretera, deben contar de manera prioritaria con un instrumento legal que les permita disponer de un régimen de infracciones y sanciones en forma transparente.

De otro lado, el delegado ecuatoriano invitó a reflexionar sobre los actos producidos recientemente por las empresas colombianas TITAN y MULTISERVICIOS MENDOZA que, sin el conocimiento del Consejo Nacional de Tránsito y Transporte Terrestres, que es el organismo nacional competente de su país en materia de transporte internacional de mercancías por carretera, ingresaron a territorio ecuatoriano sin contar con las correspondientes autorizaciones, como son el Permiso de Prestación de Servicios y documentación anexa.

Asimismo, manifestó que resultaba necesario buscar mecanismos más idóneos, a efectos de una coordinación eficaz de las actividades en la referida materia, como son los asuntos aduaneros, migratorios, sanidad, tránsito, transporte y seguridad, para evitar que el proceso de integración se vea afectado por actos ajenos a su conocimiento.

La delegación colombiana aclaró que este tema se refiere  a vehículos que entraron bajo una operación ocasional y Especial de Tránsito, contando con el permiso y la escolta del Ministerio de Defensa ecuatoriano y la autorización de la Aduana de Tulcán.

La Secretaría General presentó el Proyecto de Decisión sobre Infracciones y Régimen de Sanciones para los Transportistas Autorizados, aprobado en la II Reunión Extraordinaria del CAATT. Luego de un detenido análisis y revisión, el Comité recomendó a la Secretaría General, dada la importancia y urgencia del mismo, que sea presentado a la Comisión de la Comunidad Andina en su sesión más inmediata y, si no es posible, en la de agosto. Este documento consta como ANEXO III de esta Acta.

La delegación venezolana propuso que en el artículo 6º del mencionado Proyecto que tipifica las infracciones o contravenciones gravísimas, se agregue un numeral 7 que diga “Realizar transporte de mercancías o sustancias psicotrópicas no declaradas en el Manifiesto de Carga”. Como los países consideraron que esto es competencia de autoridades distintas a las de transporte, Venezuela deja constancia que si dicha mención no procede incorporarla en el referido Proyecto, la considerará dentro de su normativa interna.

Punto 4 de la Agenda

Informe Final sobre el estado de situación del Proyecto de Resolución aprobatorio del reglamento de la Decisión 399, y la de sus correspondientes Apéndices (Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 399)

La Secretaría General de la Comunidad Andina informó sobre el estado de situación del trámite dado al proyecto de Reglamentación de la Decisión 399, manifestando que el texto de dicho documento ya se encontraba listo para su aprobación.

De otra parte, se explicaron las dificultades que se habían presentado para la elaboración de los Apéndices (formularios e instructivos) del mencionado documento, especialmente en lo relativo a la Carta de Porte Internacional, Manifiesto de Carga Internacional y el Certificado Provisional del Tripulante Terrestre, en materias tales como el precio de las mercancías, y la definición de los INCOTERMS 1990, los pesos brutos y netos, la organización de la información dentro de los formatos y la redacción de sus instructivos.  Se entregaron copias de este Proyecto de Reglamento a las autoridades asistentes. 

Con la participación de los expertos de estadística y aduanas de la Secretaría General, hubo un intercambio muy fructífero de opiniones que permitieron precisar algunas de dichas dificultades. El CAATT otorgó facultades expresas a la Secretaría General  para que en el corto plazo termine la revisión de la Carta de Porte Internacional y del Manifiesto de Carga Internacional, a fin de que pueda ser expedida la reglamentación lo más rápido posible. El referido documento se incluye como ANEXO IV de la presente Acta. 

TRANSPORTE INTERNACIONAL DE PASAJEROS POR CARRETERA

Punto 5 de la Agenda

Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento para el control del servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera (artículo 163 de la Decisión 398)

En el desarrollo de este punto de la Agenda, la Secretaría General informó que solamente Colombia había remitido su opinión, y que había conocido un proyecto de reglamento para el transporte de pasajeros del Perú que considera puede ser utilizado como referencia. Ecuador manifestó que enviará próximamente sus comentarios.

Después de un detenido análisis, se decidió incluir este tema en una de las próximas reuniones del Grupo de Trabajo Técnico, para lo cual previamente la Secretaría General, con el concurso de la delegación del Perú, preparará un proyecto basado en la información disponible, documento que será enviado a los países a más tardar en veinte (20) días.

Punto 6 de la Agenda

Desarrollo de la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 398 (Criterios para calificar la Idoneidad del Transportista)

La Secretaría General presentó el Proyecto de Resolución de Desarrollo de la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 398, el mismo que luego de la revisión correspondiente, aprobó  el texto del Proyecto que forma parte  de esta Acta como ANEXO V, recomendando a la Secretaría General su adopción.

Puntos 7  y  8 de la Agenda

Proyecto de Norma Comunitaria que establece las infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados (Primera Disposición Transitoria de la Decisión 398); y, Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 398 (Sexta Disposición Transitoria de la Decisión 398)
La Secretaría General hizo la presentación del esquema de lo que sería el Proyecto de Decisión sobre infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados en el transporte internacional de pasajeros por carretera; este incluye los comentarios presentados por Colombia, Venezuela y Ecuador en forma detallada. Luego de su revisión, las autoridades asistentes consideraron que éste sea analizado conjuntamente con la definición del Reglamento de la Decisión 398. El documento de infracciones se incluye como ANEXO VI de la presente Acta.

En el tratamiento del segundo tema, la Secretaría General presentó un documento que consta de tres partes: Parte I: Aplicación a la Reglamentación de la Decisión 398 (Pasajeros), los avances logrados en la Reglamentación de la Decisión 399 (Mercancías); Parte II: Recomendaciones formuladas por la III Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente del CAATT y por la I Reunión Extraordinaria del CAATT, sobre la Reglamentación de la Decisión 398 (Pasajeros); y, Parte III:  Criterios y Recomendaciones formulados por las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre, sobre la reglamentación de la Decisión 398 (Pasajeros). 

Con respecto a la Parte I del acotado documento, los asistentes hicieron constar que estaban de acuerdo con los artículos que son similares a los previstos en el Proyecto de Reglamento de la Decisión 399, por cuanto se trataba de un documento en el que se han tenido en cuenta los avances logrados y aprobados por las autoridades para la Reglamentación de dicha Decisión. El referido documento consta como ANEXO VII de la presente Acta.

Después de un detallado análisis las autoridades competentes acordaron encargar a la Secretaría General y a la delegación del Perú el desarrollo conjunto de los proyectos de reglamentación de la Decisión 398 y del Régimen de Infracciones y Sanciones respectivo, por su íntima vinculación, tomando en consideración los aportes remitidos por los Países Miembros e instituciones así como teniendo en consideración los elementos de juicio acopiados, para lo cual elaborarán propuestas que serán enviadas a los países a más tardar en veinte (20) días para sus observaciones.

PASAJEROS Y MERCANCIAS

Punto 9 de la Agenda.

Organización y funcionamiento del Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitados (artículo 149 de la Decisión 398), y del Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y Unidades de Carga (artículo 190 de la Decisión 399)

La Secretaría General informa que según lo acordado en la anterior reunión se envió a los países un formulario para recabar información sobre la forma como las autoridades están recopilando datos relacionados con la organización y funcionamiento del registro andino de transportistas autorizados y vehículos habilitados, el cual fue contestado por Colombia, y Venezuela que lo entregó durante la reunión, lo cual no permitió avanzar en la determinación del manejo informático del mismo. Igualmente, el representante del Ecuador se comprometió a remitir la información en el más breve plazo, teniendo en cuenta el trabajo del formato para la consignación de la información estadística, lo que no permitió sea entregada en ese momento la posición de su país. 

El Responsable de Recursos Tecnológicos de Informática de la Secretaría explicó los alcances y aplicaciones de un registro consolidado, el que será de gran utilidad para los países especialmente en los pasos de frontera, donde se debe ejercer un estricto control para el paso de los vehículos.

Cada delegación informó los métodos de recaudación de información y cómo se transmiten a las autoridades aduaneras en frontera. Sobre este punto el CAATT acordó que la Secretaría General remita a los Países Miembros el software que está preparando para una primera revisión, los que deberán completar la información pedida y recomendar mejoras al sistema propuesto.  La Secretaría General se comprometió a realizar visitas técnicas a los países, iniciando por las dependencias de transporte y aduana de Lima para conocer directamente los avances logrados en esta materia.

Punto 10 de la Agenda

Sistematización del envío de información trimestral, sobre la Libreta de Tripulante Terrestre

La Secretaría General informó que se está recibiendo periódicamente en forma trimestral solamente la información sobre las Libretas de Tripulante Terrestre de parte de Colombia y Ecuador,  en cumplimiento del artículo 112º de la Decisión 358, y que el formato que utilizan para su envío podría adaptarse al que permitirá sistematizar la información consolidada de los cinco países que la Secretaría General pondrá a disposición de los Países Miembros.

Las delegaciones acordaron encargar a la Secretaría General que a través de los órganos de enlace solicite a los organismos nacionales competentes que expiden la Libreta de Tripulante Terrestre la remisión de la información de los documentos emitidos en periodos trimestrales en un formato único,  la que luego de su consolidación será remitida a las autoridades de migración de cada país.

Punto 11 de la Agenda

Intercambio de ideas y recepción de sugerencias sobre el establecimiento del formato para la consignación de la información estadística

La Secretaría General hizo una presentación sobre la importancia de este punto, inicialmente motivada por el mandato previsto en el artículo 199º de la Decisión 399, que obliga a los transportistas autorizados enviar al organismo nacional competente semestralmente información estadística respecto de las mercancías transportadas y viajes efectuados, y por la necesidad y conveniencia de contar con dicha información, entre otros, para: 

· Evaluar los flujos de mercancías por rutas y pasos de frontera, según tipos y naturaleza de la carga, que permita medir el impacto y participación de esta modalidad de transporte con fuentes confiables de información.

· Documentar adecuadamente estudios para determinación de políticas de transporte e infraestructura tanto a nivel nacional como comunitario (un ejemplo inmediato es el estudio que está proyectando realizar la ALADI).

· Contribuir adecuadamente en el diseño de la recolección y divulgación de información estadística en los proyectos que sobre la materia adelanta la CEPAL y la Conferencia Hemisférica.

El Gerente de Estadística de la Secretaría General presentó una propuesta para que el manifiesto de carga internacional previsto en la reglamentación de la Decisión 399 incluya algunos ítems complementarios que permitirán tener estadísticas más completas y complementarias a las existentes, y expresó su preocupación en el sentido de que dicho documento no cuenta con ítems referidos a las partidas arancelarias de las mercancías y la aclaración de sus precios y valor.

La información fue complementada por el Gerente del Proyecto de Gestión Aduanera de la Secretaría General quien señaló que el Convenio de Cooperación Europea para las Aduanas – GRANADUA, se iniciará próximamente y permitirá en el mediano plazo avanzar en el proceso de simplificación y armonización aduanera.  Considera que buena parte de la información contenida en el Manifiesto de Carga Internacional también está en la Declaración de Tránsito Aduanero y dada la experiencia de los países del cono sur que manejan un solo documento – MIC/DTA, podría pensarse que a nivel andino se intentara adoptar algo similar, lo cual redundaría también con beneficio para la obtención de estadística sobre transporte.

Al respecto, las delegaciones de Perú  y Colombia señalaron que gran parte de la información que indicó la Secretaría General, existe en los registros aduaneros de los Países Miembros, y el incorporar cuadros que registren aspectos relacionados a las partidas arancelarias, complicaría su llenado por parte de los transportistas, y sugirieron que esta información no debe ser considerada. Al respecto, propusieron la realización de una Reunión Conjunta del CAATT con las autoridades aduaneras, y recomendaron a la Secretaría General la compilación de la información que existe en las aduanas de Perú y Colombia para reformular la propuesta.

Después de haber debatido ampliamente el tema, las autoridades acordaron que la reunión del Grupo Técnico de Trabajo del CAATT, a celebrarse del 11 y 12 de agosto de 1999, se realice conjuntamente con los Expertos de Asuntos Aduaneros para evaluar esta Propuesta, así como los aspectos estadísticos tratados y otros aspectos de carácter aduanero relacionados al transporte internacional por carretera. Este acuerdo no condiciona la formulación de los apéndices de la decisión 399 y la expedición de la correspondiente Resolución reglamentaria de dicha Decisión.

Punto 12 de la Agenda

Revisión del cronograma de trabajo

Los participantes evaluaron el cronograma de trabajo adoptado en la Segunda Reunión Extraordinaria y aceptaron las propuestas del Presidente de convocar tres reuniones del grupo del Comité Permanente de Expertos y dos Reuniones del CAATT el  13 y 14 de agosto, que sería conjuntamente con el Comité Andino de Infraestructura Vial (CAIV), y el 2 y 3 de diciembre de 1999.  El cronograma del Comité Permanente de Expertos se incluye como ANEXO VIII.

INFRAESTRUCTURA VIAL

Punto 13 de la Agenda

Informe del Estado del Proyecto de Actualización de la Decisión 271 “Sistema Andino de Carreteras”
La Secretaría General informa que aún no se ha recibido toda la información requerida cuyo compromiso adquirieron los Países Miembros durante la V Reunión del CAIV, de octubre de 1998, para completar la actualización del Sistema Andino de Carreteras.

Dicha información debe estar acompañada de los mapas correspondientes, contando únicamente con la información oficial para ello de Colombia y Perú. Reiteradamente la Secretaría General ha solicitado a los Países Miembros estos documentos. Sin embargo, presenta a continuación el estado actual de la información disponible que genera algunos vacíos que deben ser aclarados por los países en forma bilateral:

1. Venezuela – Colombia

Tramo de la carretera Bolivariana Marginal de la Selva que en Colombia pasa por Yopal – Tame, llegando a Arauca sobre la frontera con Venezuela, sin que en este país tenga continuidad por Guasdualito o por El Nula.

2. Colombia – Ecuador

Tramo del eje vial de la costa pacífica que le interesaría al Ecuador y que desde Esmeraldas llegará a Mataje sobre la frontera con Colombia, sin que en este país tenga continuidad concretada a la fecha. También es necesario definir si esta vía tendrá la categoría de eje troncal o de eje complementario

3. Ecuador – Perú

Tramo del eje troncal del oriente que en Ecuador pasaría por Gualaquiza para llegar a Zumba sobre la frontera con el Perú, sin que este último país haya definido el tramo que empalmaría con esta propuesta ecuatoriana como eje troncal (Namballe – San Ignacio – Jaén).

4. Perú – Bolivia

No se presenta ningún problema a nivel de las propuestas alcanzadas por ambos países.

Además, la delegación de Colombia propuso actualizar la información de la red interna que está fuera de la Decisión 271 y que, por tanto, merece ser incluida en la reforma a la misma. Igualmente, es de opinión que los ramales o tramos de vías no específicamente indicados en la nueva Decisión, pero que permitan el acceso de centros de producción a la red troncal, automáticamente sean considerados como parte del Sistema.

Punto 14 de la Agenda

Proyecto de Reglamento Técnico Andino sobre Límites de Peso y Dimensiones de los Vehículos para el Transporte Internacional de Pasajeros y Carga por Carretera
La Secretaría General indicó que el Proyecto analizado durante la V Reunión del CAIV de octubre de 1998, determinó que éste sólo incluya los pesos y dimensiones, e ideas conceptuales sobre la utilización de la tipología. Este Proyecto ha sido conciliado teniendo en cuenta las normas de cada uno de los cinco Países Miembros. Además, se informa de los esfuerzos realizados por otros organismos internacionales, como ALADI, y la conveniencia de compatibilizar pesos y medidas entre el Cono Sur y la Comunidad Andina.

Se planteó la necesidad de aprobar a la brevedad el Reglamento, considerando como parte importante del Proyecto de Decisión el artículo 2 que permitiría una actualización constante de esta norma ante la innovación tecnológica existente.

Como también existe el interés de aprobar, en el más corto plazo, la Decisión sobre Infracciones y Sanciones, éste prevé la violación a la norma de Pesos y Dimensiones, lo cual permitiría eliminar el artículo transitorio propuesto. 

Finalmente, se encarga a la Secretaría General remita a los miembros de los Comités del CAATT y del CAIV, el Proyecto de Decisión sobre Límites de Pesos y Dimensiones para que emitan sus observaciones hasta el 24 de julio del presente año. Asimismo, procesará estas observaciones y elaborará un Proyecto Modificado que remitirá a los Países Miembros para su discusión y aprobación en la reunión conjunta, a celebrarse por los dos Comités los días 13 y 14 de agosto, que se realizará en la ciudad de Arequipa. 

Punto 15 de la Agenda

Varios

El representante de Colombia indicó que en la reunión anterior solicitó a los representantes de Venezuela aclarar la exigencia de los custodios que deben acompañar los camiones dentro del territorio venezolano, lo cual es muy oneroso para los transportistas colombianos.

Adicionalmente, señaló su preocupación por la reciente Circular emitida por la aduana principal de San Antonio de Táchira que obliga a bajar las mercancías de los camiones al piso, norma que parece comenzó a aplicarse en estos días. La delegación de Venezuela señaló que es una decisión administrativa del gerente de la aduana principal de San Antonio del Táchira, basándose en la facultad que le da su normativa nacional de reciente aplicación. Ofreció investigar e informar al respecto.

Las delegaciones acordaron encargar a la Secretaría General que solicite a la aduana de Venezuela información sobre las razones que motivaron la medida, con el objeto de realizar el análisis correspondiente.

Asimismo, Colombia sugirió que en el Manifiesto de Carga Internacional se indique si los contenedores son de 20 ó 40 pies, y en la descripción de la carga se indique si es al granel o general.   Esta recomendación fue trasladada a la Secretaría General para que la tome en cuenta en la formulación de los apéndices de la Reglamentación de la Decisión 399.

En fe de lo cual, los representantes de los Países Miembros suscriben la presente Acta Final a los nueve días del mes de julio de mil novecientos noventa y nueve.
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ANEXO II

RESOLUCION QUE ESTABLECE LOS CRITERIOS PARA CALIFICAR LA IDONEIDAD DEL TRANSPORTISTA, DETERMINAR LA CAPACIDAD MÍNIMA DE CARGA ÚTIL EN VEHÍCULOS PROPIOS Y VINCULADOS, Y ESTABLECER LOS REQUISITOS DEL CONTRATO DE VINCULACIÓN (DECISIÓN 399)


LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:


VISTAS: Las Decisiones 399 y 434 de la Comisión de la Comunidad Andina;

CONSIDERANDO:

Que la Cuarta Disposición Transitoria de la Decisión 399, que regula el transporte internacional de mercancías por carretera,  determina que la Junta del Acuerdo de Cartagena, sustituida por la Secretaría General de la Comunidad Andina, previa opinión del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre, adopte mediante Resolución los criterios para calificar la idoneidad del transportista autorizado, determinar la capacidad mínima de carga útil en vehículos propios y vinculados, y establecer los requisitos del contrato de vinculación;

Que mediante Decisión 434 se ha creado el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), que está conformado por las autoridades nacionales responsables del transporte terrestre de cada País Miembro;


Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su III Reunión Ordinaria (Lima-Perú, 06 al 09 de julio de 1999), recomendó los criterios relacionados con el cumplimiento de la Cuarta Disposición Transitoria de la Decisión 399;

RESUELVE:

Artículo 1.- Criterios para Calificar la Idoneidad del Transportista.- El organismo nacional competente de transporte terrestre del país de origen, en aplicación de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera), deberá tener en cuenta los siguientes criterios para calificar y mantener la Idoneidad del transportista, los mismos que serán acreditados  conforme a la legislación nacional del país de origen,  a efectos que éste pueda obtener y mantener un Certificado de Idoneidad:

a) Objeto social: En el documento de constitución, se precisará que  la actividad principal del objeto social de la empresa, es la prestación del servicio de transporte nacional e internacional de mercancías por carretera.

b)
Capacidad Económica y Financiera: Contar con la suficiente solvencia económica y  financiera para desarrollar su objeto social en forma eficiente y segura

c) 
Infraestructura: Contar con instalaciones mínimas, propias o tomadas en arrendamiento, consistentes en oficinas,  bodegas, y sistemas de comunicación e informática, que le permita desarrollar el ciclo logístico de carga, descarga, estiba y desestiba, entre otros, para una eficiente prestación del servicio.

d)  
Experiencia: Tener una trayectoria mínima y comprobada de tres (03) años, en la prestación del servicio de transporte de mercancías por carretera en el país de origen, contados a partir de la fecha de constitución de la empresa.

Para las empresas que no puedan justificar la indicada experiencia de tres (03) años, deberán demostrar que poseen una estructura organizacional sólida, constituida por  personal directivo y operativo apropiado, con conocimiento en transporte internacional por carretera, aduanas, comercio exterior y seguridad vial.

e) Capacitación: Presentación de  Programas de Capacitación para los Conductores que el transportista ejecutará, en cumplimiento del artículo 54 de la Decisión 399.

f) Revisión y mantenimiento preventivo de la flota y equipos: Presentación de Programas de revisión y mantenimiento preventivo de la flota y equipos con que cuenta la empresa, así como de los avances técnicos que se utilizarán para la prestación del servicio y el cumplimiento de normas técnicas.

        Artículo 2.- Capacidad Mínima de Carga Util en Vehículos Propios y Vinculados.- Al solicitar el Certificado de Idoneidad en aplicación de la Decisión 399, el transportista acreditará  ante el organismo nacional competente de transporte terrestre del país de origen, que posee:

-
Capacidad de movilización de carga útil en vehículos propios y tomados en arrendamiento financiero (leasing), acreditada con las  copias autenticadas o legalizadas notarialmente de los respectivos contratos; y/o 

-
Capacidad de movilización de carga útil en vehículos vinculados, sean propios o tomados en arrendamiento financiero (leasing) de un tercero, y que el transportista autorizado incorpora a su flota; acreditada con las  copias autenticadas o legalizadas notarialmente de los respectivos contratos .


Artículo 3.- Requisitos del Contrato de Vinculación.- El transportista autorizado al solicitar la habilitación y registro de un vehículo o unidad de carga de propiedad de un tercero, presentará ante el organismo nacional competente de transporte terrestre, copia autenticada  o legalizada notarialmente del correspondiente Contrato de Vinculación, que cumpla con los siguientes requisitos:

a) Contendrá  el nombre o razón social y dirección de la empresa o transportista autorizado, así como del propietario del vehículo o unidad de carga a vincular.

b) Declaración en el sentido que el propietario del vehículo o de la unidad de carga a vincular, conoce y acepta que el mismo será destinado al transporte internacional de mercancías por carretera.

c) Identificación del vehículo o unidad de carga a vincular (placa y país, marca, tipo, número de ejes, peso vehicular o tara, dimensiones externas, capacidad máxima de arrastre o carga,  año de fabricación y número o serie del chasis).

d)
Consignar expresamente que el  propietario del vehículo o unidad de carga  a vincular,   conoce y acepta para todos los efectos,  lo estipulado en los artículos 161 y 163 de la Decisión 399, según corresponda.

e)
Obligatoriamente se precisará la fecha de  inicio y término del contrato de vinculación, y deberá estar debidamente firmado por los representantes legales de ambas partes.

Artículo 4.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contado a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.- Los Certificados de Idoneidad y los Permisos de Prestación de Servicios con sus Anexos y los Certificados de Habilitación de los Vehículos, otorgados con anterioridad a la fecha de entrada en vigencia de esta Resolución, mantendrán su validez hasta su vencimiento. Los transportistas autorizados con sesenta (60) días calendario de anticipación a dicho vencimiento, deberán solicitar a los organismos nacionales competentes de transporte terrestre respectivos su renovación, debiendo actualizarse sólo la información y documentos que sean necesarios.

Segunda.- Los Contratos de Vinculación suscritos  con anterioridad a la fecha de entrada en vigencia de esta Resolución, conservarán su validez hasta sus vencimientos. 

ANEXO III 

PROYECTO DE NORMA COMUNITARIA QUE ESTABLECE LAS INFRACCIONES Y REGIMEN DE SANCIONES PARA EL TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCIAS POR CARRETERA

CAPITULO I

DE LA COMPETENCIA Y DE LOS SUJETOS DE LA SANCION

Artículo 1º.- El organismo nacional competente de transporte terrestre de cada País Miembro a que se refiere la Decisión 399, conocerá y sancionará con sujeción al procedimiento señalado en la presente Decisión,  las infracciones contra las normas comunitarias sobre transporte internacional de mercancías por carretera, cometidas  en su territorio, por los transportistas autorizados que lo realizan, así como por las empresas que ejecutan transporte internacional por cuenta propia de mercancías por carretera.

Artículo 2º.-  En concordancia con  la Decisión 399, para los efectos de la presente Decisión, se entiende por:

-Transportista Autorizado, es la persona jurídica cuyo objeto social es el transporte de mercancías por carretera, constituida en uno de los Países Miembros  conforme a sus normas de sociedades mercantiles o de cooperativas, que cuenta con Certificado de Idoneidad y uno o más Permisos de Prestación de Servicios.

-Transporte Internacional de Mercancías por Carretera, es el porte de mercancías que, amparadas en una Carta de Porte Internacional por Carretera y un Manifiesto de Carga Internacional, o una Declaración de Tránsito Aduanero Internacional (DTAI) bajo el régimen de tránsito aduanero internacional,  realiza el transportista autorizado en vehículos habilitados y en unidades de carga, debidamente registrados, desde un lugar en el cual las toma o recibe bajo su responsabilidad hasta otro designado para su entrega, ubicados en diferentes Países Miembros.

-Transporte Internacional por Cuenta Propia de Mercancías por Carretera, es el porte de mercancías realizado por empresas cuyo giro comercial no es el transporte contra retribución, efectuado en vehículos habilitados de su propiedad y utilizado exclusivamente para el transporte entre Países Miembros de bienes que utiliza en su propio beneficio.

CAPITULO II

DE LAS SANCIONES Y CLASIFICACION DE LAS INFRACCIONES

Artículo 3º.- Las sanciones aplicables son:

1. Amonestación escrita

2. Suspensión de las autorizaciones

3. Cancelación de autorizaciones

Artículo 4º.-  Para efecto de las sanciones las infracciones se clasifican en:

1. Gravísimas

2. Graves

3. Leves

Artículo 5º.- Para la aplicación de las sanciones, se tendrá en cuenta la gravedad del hecho, su incidencia en la prestación del servicio, las circunstancias que lo rodearon y los antecedentes del infractor.  

Artículo 6º.- Son infracciones o contravenciones gravísimas las siguientes:

1. Efectuar operaciones de transporte internacional por cuenta propia mediante retribución, o que los bienes a transportar no sean de su propiedad o para su consumo o transformación. 

2. Efectuar transporte local en uno de los Países Miembros diferente a su país de origen. 

3. Efectuar transporte internacional de mercancías por carretera con vehículos no habilitados, salvo lo previsto por el artículo 74 de la Decisión 399.

4. El uso ilegal de los documentos de transporte internacional de mercancías.

5. Presentar documentos de transporte internacional falsos o que contengan información falsa.

6. Realizar transporte internacional de mercancías por carretera con el Certificado de Habilitación de otro vehículo. 

Artículo 7º.- Son infracciones o contraversiones graves las siguientes:

1. Efectuar transporte internacional de mercancías por carretera utilizando las vías o cruces de frontera no autorizados.

2. Realizar operaciones de transporte internacional de mercancías por carretera sin tener Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil y Anexo de Accidentes Corporales para Tripulantes, o con ella vencida.

3. No acreditar ante los organismos nacionales competentes de transporte, el representante legal de la empresa con su nombre, domicilio y teléfono.

4. Efectuar transbordo de mercancías sin que conste en la Carta de Porte Internacional de Mercancías por Carretera (CPIC), salvo fuerza mayor o caso fortuito. 

5. Prestar el servicio de transporte internacional de mercancías por carretera, sobrepasando el límite de pesos y dimensiones de los vehículos acordado por los Países Miembros.

6. Efectuar transporte internacional de mercancías por carretera, sin portar los permisos especiales para las mercancías peligrosas, así como para las cargas que por sus dimensiones y pesos lo requieran. 

7. Efectuar transporte internacional de mercancías sin estar amparado en la Carta de Porte Internacional por Carretera (CPIC), Manifiesto de Carga Internacional (MCI) o Declaración de Tránsito Aduanero (DTAI); en este último caso,  cuando se trate de una operación realizada bajo el régimen de tránsito aduanero internacional.

8. Presentar Carta de Porte Internacional por Carretera (CPIC) y Manifiesto de Carga Internacional (MCI) con datos contradictorios.

9. Realizar transporte internacional de mercancías por carretera con el Certificado de Habilitación vencido [o con información contradictoria].

10. Prestar el servicio de transporte complementario de encomiendas y paquetes postales.

11. Efectuar transporte local en su propio país con vehículos de matrícula extranjera.

Artículo 8º.- Son infracciones o contravenciones leves las siguientes:

1. No notificar al organismo nacional competente de transporte las reformas que se introduzcan en los estatutos de la empresa y que afecten el Certificado de Idoneidad.

2. Realizar operaciones de transporte internacional sin portar el original del Certificado de Habilitación. 

3. No acreditar la realización de los programas de capacitación permanente a los tripulantes de los vehículos habilitados.

4. Suspender el servicio de transporte internacional de mercancías por carretera, sin comunicarlo al organismo nacional competente de transporte del país de origen, con quince (15) días calendario de antelación.

5. No presentar a las autoridades nacionales competentes de transporte la  información necesaria para la elaboración de la estadística semestral respecto de las mercancías transportadas y viajes efectuados.

Artículo 9º.-  Las infracciones gravísimas dan lugar a la cancelación de las autorizaciones, y las  graves originan la suspensión de las autorizaciones un período de treinta (30) a ciento ochenta (180) días calendario. Las infracciones leves dan lugar a la aplicación, la primera vez, a amonestación escrita, y la segunda, a la suspensión de las autorizaciones por un período de diez (10) a veintinueve (29) días calendario.

Artículo 10º..- Cualquier otra infracción o contravención no comprendida en los artículos precedentes, serán consideradas como leves, salvo que la Secretaría General de la Comunidad Andina, previa opinión del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), adopte mediante Resolución, la incorporación de nuevas infracciones, incluyendo su clasificación y respectivas sanciones.

CAPITULO III
DEL PROCEDIMIENTO

Artículo 11º.-
Cuando se tenga conocimiento de la comisión de una infracción a las normas de transporte internacional de mercancías por carretera, el organismo nacional competente de transporte del país donde ocurrieron los hechos, abrirá investigación en forma inmediata, mediante resolución administrativa motivada, contra la cual no procede recurso alguno, la cual deberá contener:

1. Relación de las pruebas allegadas que demuestren la existencia de los hechos.

2. Los fundamentos jurídicos que sustenten la apertura y el desarrollo de la investigación.

3. Traslado al presunto infractor por un término de quince (15) días hábiles, contado a partir de la notificación al representante legal, para que por escrito responda a los cargos formulados y solicite las pruebas que considere pertinentes. Todas las pruebas que obren en el proceso se apreciarán de conformidad con las reglas de la sana crítica.

Artículo 12º.- Presentados los descargos y practicadas las pruebas decretadas, se adoptará la decisión mediante acto administrativo motivado, contra el cual proceden los recursos administrativos señalados en la legislación interna de cada país.

Artículo 13º.- La acción para la imposición de la sanción prescribe en el término de tres (3) años, contado a partir de la comisión de la infracción.

Artículo 14.- En caso de reincidencia dentro del lapso de doce (12) meses, contado a partir de la fecha de imposición de la primera sanción,  se aplicará la sanción del grado superior a la más grave aplicada.

Artículo 15º.-
Los transportistas a los que se les haya cancelado su autorización en un determinado país, no podrán solicitar una nueva autorización en ese país, sino una vez transcurrido un (01) año desde la fecha de la respectiva resolución de cancelación. 

Artículo 16º.- Ejecutoriada o en firme el acto administrativo que impone una sanción, éste será comunicado al organismo nacional competente en materia de aduana, a los organismos nacionales competentes de transporte de los otros  Países Miembros en los cuales el transportista autorizado realiza operaciones, los organismos nacionales de integración de los Países Miembros y a la Secretaría General de la Comunidad Andina.

Artículo 17º.- La presente Decisión entrará en vigencia a partir de la fecha de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.
DISPOSICION TRANSITORIA 

Unica.- La Secretaría General de la Comunidad Andina, previa opinión del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), establecerá mediante Resolución, las sanciones y el régimen de sanciones a los otros actores que intervienen en el transporte internacional de pasajeros y mercancías, así como especialmente a los transportistas informales.

ANEXO IV 

PROYECTO DE RESOLUCION QUE REGLAMENTA LA DECISION 399 (TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCIAS POR CARRETERA)

LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:

VISTAS: Las Decisiones 399 y 434 de la Comisión de la Comunidad Andina;

CONSIDERANDO:

Que para la aplicación de las normas sobre transporte internacional de mercancías por carretera en la Subregión, aprobadas por la Decisión 399, se hace necesario establecer normas reglamentarias que desarrollen en forma clara y precisa la mencionada Decisión;

Que la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 399, establece que las disposiciones de la Decisión 358 que no se opongan a aquella, mantendrán su vigencia hasta tanto se adopte mediante Resolución de la Junta del Acuerdo de Cartagena (hoy Secretaría General de la Comunidad Andina), el respectivo Reglamento; 

Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su II Reunión Ordinaria (Caracas-Venezuela, 23-24.MAR.99) y I Reunión Extraordinaria (Lima-Perú, 06-07.MAY.99), revisó y sugirió el mencionado Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de  Mercancías por Carretera).

RESUELVE:

Aprobar el siguiente: Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera).

CAPITULO I

DE LAS AUTORIZACIONES PARA EL TRANSPORTE

Artículo 1.- Expedición del Certificado de Idoneidad.- El organismo nacional competente del país de origen del transportista, expedirá mediante Resolución administrativa, el Certificado de Idoneidad con sus Anexos I y II, el cual reposará en su poder y entregará al transportista las copias certificadas o autenticadas, que éste requiera.

Cuando el transportista requiera de copias certificadas o autenticadas adicionales, el organismo nacional competente dispondrá, de un plazo de ocho (08) días calendario contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, para atender dicho requerimiento. 

Artículo 2.- Expedición del Permiso de Prestación de Servicios.- El organismo nacional competente de cada uno de los Países Miembros por los cuales pretende operar el transportista, expedirá mediante Resolución administrativa, el Permiso de Prestación de Servicios con sus respectivos Anexos I y II, el cual reposará en su poder y entregará al transportista autorizado las copias certificadas o autenticadas, que este requiera.

El organismo nacional competente entregará, dentro de un plazo de ocho (08) días calendario contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud del transportista autorizado, el número de copias certificadas o autenticadas que solicite.

Artículo 3.- Las copias certificadas o autenticadas del Certificado de Idoneidad, Permiso de Prestación de Servicios y de sus Anexos I y II, serán las certificadas por el funcionario competente del organismo que lo otorgó. Dichas copias no requerirán de ninguna otra solemnidad para los trámites requeridos en el presente Reglamento

Artículo 4.- Numeración del Certificado de Idoneidad y del Permiso de Prestación de Servicios.- El número de identificación del Certificado de Idoneidad y del Permiso de Prestación de Servicios será asignado por el organismo nacional competente que lo otorgó. Estará conformado por las siglas C.l. para el Certificado de Idoneidad o P.P.S. para el Permiso de Prestación de Servicios; a continuación la identificación del País Miembro que otorgue el Certificado o el Permiso, utilizándose las dos primeras letras de su nombre: Bolivia (BO), Colombia (CO), Ecuador (EC), Perú (PE) y Venezuela (VE); luego, una numeración ascendente que empieza con el 0001; y, finalmente, los dos últimos dígitos del año de expedición.

En la asignación del número de identificación se cumplirá un estricto orden correlativo de acuerdo a la precedencia de su otorgamiento.

Artículo 5.- Plazo de expedición y entrega.- El plazo de treinta (30) días calendario establecido en el artículo 43 de la Decisión 399, comprende la expedición, notificación y entrega de las Resoluciones administrativas pertinentes.

Cuando la  documentación e información presentadas para la obtención del Certificado de Idoneidad o Permiso (s) de Prestación de Servicios, se encuentre incompleta o deficiente, el organismo nacional competente señalará dentro del plazo de quince (15) días calendario, contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, y por una sola vez, la totalidad de las observaciones que se formulen al transportista, quien dispondrá de un plazo de quince (15) días calendario, contado a partir de la fecha de la respectiva notificación, para corregir o complementar la documentación 

Artículo 6.- Modificación del Ambito de Operación.- El transportista autorizado solicitará por escrito al organismo nacional competente del país de origen, cualquier modificación del ámbito de operación, indicando el nombre de los Países Miembros comprendidos en ella.

Cuando la modificación implique la ampliación del ámbito de operación, el organismo nacional competente entregará al transportista autorizado una copia certificada o autenticada del Certificado de Idoneidad y de sus Anexos I y II, con las respectivas modificaciones. Con las referidas copias, el transportista autorizado solicitará ante el organismo nacional competente respectivo, el Permiso de Prestación de Servicios.

Cuando la modificación implique la reducción del ámbito de operación, el organismo nacional competente del país de origen informará de esta circunstancia al organismo nacional competente del país que corresponda, solicitando, si hubiere lugar a ello, la respectiva cancelación del Permiso de Prestación de Servicios y del registro de vehículos habilitados y unidades de carga.

CAPITULO II

DE LA HABILITACION Y DEL REGISTRO DE LOS VEHICULOS Y UNIDADES DE CARGA

Artículo 7.- Número de Identificación del Certificado de Habilitación.- El número de identificación del Certificado de Habilitación del Vehículo será asignado por el organismo nacional competente de transporte terrestre,  y figurará en la parte superior del documento. Estará conformado por la identificación del País Miembro que otorgó el Certificado, utilizándose las dos primeras letras de su nombre: Bolivia (BO), Colombia (CO), Ecuador (EC), Perú (PE) y Venezuela (VE); luego, una numeración ascendente que empieza con el 0001; y, finalmente, los dos últimos dígitos del año de emisión del Certificado.

En la asignación del número de identificación se cumplirá un estricto orden correlativo, de acuerdo a la precedencia de su otorgamiento.

Artículo 8.- Habilitación de nuevos vehículos.- Cuando se solicite la habilitación de nuevos vehículos, el organismo nacional competente hará las anotaciones correspondientes en el Anexo I del Certificado de Idoneidad.

Igual procedimiento se observará para el Anexo I del Permiso de Prestación de Servicios, cuando se solicite el registro de los vehículos habilitados en el País Miembro que otorgó el Permiso.

Artículo 9.- Renovación del Certificado de Habilitación.- Previo al vencimiento del Certificado de Habilitación, el transportista autorizado deberá presentar una nueva solicitud de habilitación de conformidad con lo establecido por el artículo 63 de la Decisión 399; y el organismo nacional competente tendrá un plazo de ocho (08) días calendario para su expedición,  contado a partir de la fecha de su presentación.

Artículo 10.- Registro en países distintos del país de origen.- Para los efectos del artículo 70 de la Decisión 399, el transportista autorizado podrá pedir al organismo nacional competente, el registro total o parcial de la flota de vehículos habilitados y de las unidades de carga registradas en su Certificado de Idoneidad. La relación de vehículos habilitados deberá consignarse en el Anexo I del correspondiente Permiso.

Artículo 11.- Registros en aduana.- Los organismos nacionales competentes de aduana de los Países Miembros llevarán un registro de los transportistas autorizados, de los vehículos habilitados y de las unidades de carga. 

Para el registro la autoridad nacional competente de aduana, en el país de origen, utilizará el número de identificación del Certificado de Idoneidad y en los otros países por los cuales el transportista autorizado ha solicitado operar, el número de identificación del Permiso de Prestación de Servicios. Asimismo, para el registro de los vehículos utilizará el número de identificación de los Certificados de Habilitación, y el Código de registro correspondiente de las unidades de carga, asignados por los organismos nacionales competentes. 

Artículo 12.- Para el registro en la aduana de los transportistas autorizados, el organismo nacional competente que otorgó el Certificado de Idoneidad o el Permiso de Prestación de Servicios, comunicará por escrito al organismo nacional competente de aduana de su respectivo país del otorgamiento del Certificado o Permiso respectivo. 

Artículo 13.- Para el registro de los vehículos habilitados y de las unidades de carga, el plazo de dos (02) días a que se refiere el artículo 72 de la Decisión 399, se contará  a partir de la fecha de presentación de la correspondiente solicitud al organismo nacional competente,  el  mismo que deberá comunicar por escrito este hecho a la autoridad de aduana de su país. Asimismo, en el plazo de  cuatro (04) días  contado a partir de la fecha de recepción de tal comunicación, las autoridades de aduana procederán a realizar el registro pertinente.

Artículo 14.- Retiro o desvinculación de vehículos habilitados y/o unidades de carga.- Para retirar vehículos habilitados y/o unidades de carga de propiedad del transportista autorizado, éste deberá solicitarlo al organismo nacional competente del País Miembro que le otorgó el Certificado de Idoneidad, anexando el respectivo Certificado de Habilitación.

Cuando de la flota de vehículos habilitados y unidades de carga se retire un vehículo vinculado, el transportista autorizado dentro de un plazo de dos (02) días hábiles, a partir de la fecha de expiración del contrato de vinculación, comunicará tal hecho al organismo nacional competente del país que le otorgó el Certificado de Idoneidad.

En los casos contemplados en los párrafos precedentes, el organismo nacional competente comunicará inmediatamente al organismo nacional competente de aduana de su país las modificaciones efectuadas.

El transportista autorizado, dentro del plazo de dos (02) días hábiles, contado a partir de la fecha de producido el hecho, comunicará el retiro o la desvinculación de los vehículos habilitados y/o  unidades de carga, a los organismos nacionales competentes de transporte terrestre de los restantes países que le hayan otorgado Permiso de Prestación de Servicios y hayan registrado el vehículo y/o unidades de carga, los que a su vez, lo pondrán inmediatamente en conocimiento de los respectivos organismos nacionales competentes de aduana, para los efectos de la cancelación del registro.

En un plazo de dos (02) días hábiles, contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, los organismos nacionales competentes respectivos dejarán constancia del retiro o de la desvinculación de los vehículos habilitados y/o unidades de carga, en el Anexo l del Certificado de Idoneidad o del Permiso de Prestación de Servicios, que reposarán en su poder, y entregarán al transportista las copias certificadas o autenticadas que éste requiera.

Artículo 15.- Utilización por excepción de vehículos no habilitados y/o unidades de carga propios, de terceros o de otros transportistas autorizados.- Dentro de los dos (02) días hábiles siguientes a la ocurrencia de los hechos constitutivos de fuerza mayor o caso fortuito a que se refiere el artículo 74 de la Decisión 399, el transportista autorizado deberá acreditar ante la autoridad competente de transporte terrestre, de policía o de aduanas respectiva, sobre la utilización de vehículos no habilitados y/o unidades de carga propios, de terceros o de otros transportistas autorizados, para esa sola operación de transporte internacional.

CAPITULO III

REPRESENTANTE LEGAL

Artículo 16.- Los transportistas autorizados están obligados a tener permanentemente representante legal,  tanto en el País Miembro que le haya otorgado Certificado de Idoneidad, así como en cada uno de los que le hayan otorgado Permiso de Prestación de Servicios. 

En estos últimos, será suficiente la designación de un representante legal, persona natural o jurídica  con poder notarial otorgado por escritura pública, con plenas facultades para representar al transportista en todos los actos administrativos, comerciales y judiciales.

Artículo 17.- En los casos de revocación o caducidad del nombramiento o poder o de renuncia del representante legal, el transportista autorizado deberá comunicar este hecho al respectivo organismo nacional competente dentro de los cinco (05) días hábiles siguientes a su ocurrencia.

Asimismo está obligado a comunicar, dentro del plazo señalado en el párrafo anterior, en los casos de vacancia por muerte o incapacidad física o mental del representante legal.

Artículo 18.- El transportista autorizado no podrá realizar operaciones de transporte internacional de mercancías por carretera en el territorio de un País Miembro donde el nombramiento o poder de representante legal se encuentra caducado, revocado, o por renuncia del mismo.

Artículo 19.- La constancia del nombramiento o designación de representante legal se acreditará mediante el original o duplicado de su respectivo nombramiento o certificación, debidamente autenticada o legalizada por el funcionario público, persona u organismo encargado de su registro.

Cuando la designación de representante legal conste por escritura pública, se acompañará el documento respectivo. Si el nombramiento o poder va a surtir efecto en un País Miembro distinto del de su otorgamiento o celebración, éste debe ser autenticado o legalizado con la certificación del agente diplomático o consular del respectivo país donde se otorgó el documento.

CAPITULO IV

LIBRETA DE TRIPULANTE TERRESTRE

Artículo 20.- La Libreta de Tripulante Terrestre será expedida por el organismo nacional competente de migración del País Miembro de origen del transportista autorizado.

 Podrá además ser expedida por los Consulados establecidos en las capitales de los Países Miembros, o en aquellos ubicados en zonas de frontera.

Los Consulados que expidan Libreta de Tripulante Terrestre comunicarán inmediatamente tal hecho a la autoridad de migración de su país y remitirán la documentación que le ha sido presentada.

Artículo 21.- No se exigirá Pasaporte cuando el titular de la Libreta de Tripulante Terrestre porte ésta y se encuentre en una operación de transporte internacional por carretera.

Artículo 22.- Para obtener la Libreta de Tripulante Terrestre, el transportista autorizado deberá solicitarla por escrito, indicando el nombre o razón social de la empresa, el nombre completo del tripulante y acompañando los siguientes documentos:

a)
Copia simple del Certificado de Idoneidad y de los Permisos de Prestación de Servicios;

b)
Fotocopia o certificación del documento de identidad personal del tripulante;

c)
Certificado de Identificación del grupo sanguíneo del tripulante; y,

d)
Dos fotografías a color tamaño pasaporte.

Artículo 23.- Presentada la solicitud, y de encontrarse conforme la documentación acompañada, la autoridad de migración otorgará la Libreta de Tripulante Terrestre, dentro de un plazo de dos (2) días hábiles.

Artículo 24.- La elaboración de la Libreta de Tripulante Terrestre estará a cargo del organismo nacional competente de migración de cada uno de los Países Miembros.

En su elaboración deberá observarse el diseño, contenido y demás características técnicas y de seguridad que constan en este Capítulo y en el Apéndice IX del presente Reglamento.

La custodia y entrega de los ejemplares de las Libretas es de responsabilidad de las autoridades de migración.

Artículo 25.- El valor de la Libreta de Tripulante Terrestre será pagado por el transportista autorizado antes de su expedición y será determinado por cada País Miembro, con base en los costos estrictamente reales que demande su elaboración.

Artículo 26.- La Libreta de Tripulante Terrestre contendrá en la cara externa de la cubierta y centrado en la parte superior el nombre "Libreta de Tripulante Terrestre". En el centro el logotipo de la Comunidad Andina y, debajo de éste, el nombre "COMUNIDAD ANDINA". En la parte inferior y centrado aparecerá impreso el nombre del país que la expidió, anteponiéndole la expresión "República de...”.

En la cara interior de la cubierta y centrado en ésta contendrá la siguiente frase: "PARA NOSOTROS LA PATRIA ES AMERICA", e inmediatamente debajo de ella y hacia el lado derecho, el nombre de su autor "Simón Bolívar"

Estará compuesta de cincuenta (50) páginas numeradas del 1 (uno) al 50 (cincuenta) que será impreso en la parte inferior central de cada página.

La página 1 contendrá la fotografía, nombres completos y nacionalidad, número del documento de identidad y grupo sanguíneo del tripulante, el lugar y fecha de expedición, la firma de la autoridad que la otorga, y la firma e impresión digital del tripulante.

La página 2 contendrá los datos del tripulante y de la empresa o transportista autorizado, los números del Certificado de Idoneidad y de los Permisos de Prestación de Servicios y los nombres de los países que otorgaron el Certificado y Permisos.

Las páginas 3 y 4 contendrán, cada una, dos recuadros que serán utilizados por las autoridades de migración para las renovaciones. En ellos se consignará el lugar y fecha de renovación, la fecha de vencimiento y la firma y sello de la autoridad nacional competente.

De la página 5 a la 50 estarán impresos en cada una de ellas seis (06) recuadros, en los cuales las autoridades de control migratorio consignarán los sellos correspondientes a los movimientos migratorios de entrada y salida del tripulante.

Artículo 27.- El número de identificación de la Libreta de Tripulante Terrestre será asignado por el organismo nacional competente de migración que la expide. Estará conformado por la identificación del País Miembro que la otorgó, utilizándose las dos primeras letras de su nombre: Bolivia (BO), Colombia (CO), Ecuador (EC), Perú (PE) y Venezuela (VE), y a continuación una numeración ascendente que empieza por el 0001.

En la asignación del número de identificación se cumplirá un estricto orden correlativo de acuerdo a la precedencia de su otorgamiento.

El número de identificación de la Libreta de Tripulante Terrestre será impreso en la página 1 (uno), encima del recuadro correspondiente a la fotografía y, además, aparecerá perforado en la parte superior de todas las páginas del documento, incluida la cubierta.

Artículo 28.- Para proceder a la entrega de la Libreta de Tripulante Terrestre, el titular de la misma deberá concurrir personalmente ante la autoridad de migración o Consulado respectivo, a objeto de firmaría e imprimir su huella digital, impresión que se hará de conformidad con las normas del país que la expide.

Artículo 29.- La Libreta de Tripulante Terrestre permite a su titular ingresar, circular, permanecer y salir de los territorios de los Países Miembros por los cuales transite, como parte de la tripulación de un vehículo habilitado, en una operación de transporte internacional por carretera.

Artículo 30.- El transportista autorizado es responsable por el buen uso de la Libreta, y tendrá su custodia durante el tiempo en que el tripulante no esté prestando servicio.

Artículo 31.- El instructivo para el uso de la Libreta de Tripulante Terrestre, para el conocimiento de los tripulantes y el control de las autoridades de migración, será impreso en la cara interior de la cubierta final, según  consta en el Apéndice IX del presente Reglamento.

Artículo 32.- Las autoridades de migración llevarán un registro actualizado de las Libretas de Tripulante Terrestre otorgadas, así como de las renovaciones, cancelaciones, caducidad o retiro, sobre lo cual  informarán trimestralmente a los organismos nacionales competentes de transporte terrestre y migración de cada uno de los Países Miembros y a la Secretaría General de la Comunidad Andina, indicando en cada caso el nombre del titular, el nombre o razón social del transportista autorizado y el número del documento de identidad personal y de la Libreta.

Artículo 33.- La tripulación de los vehículos habilitados que ingresen al territorio de un País Miembro, distinto del de su nacionalidad o residencia, haciendo uso de la Libreta de Tripulante Terrestre, no podrá ejercer en el país por el cual transitan ninguna otra actividad, con excepción de la operación de transporte que se encuentra ejecutando.

La violación a la presente norma será sancionada de conformidad con las leyes del País Miembro en el cual se produzca la acción.

Artículo 34.- Las autoridades de control migratorio establecidas en los cruces de frontera, registrarán en la casilla correspondiente de la Libreta de Tripulante Terrestre, consecutiva y cronológicamente, las salidas y entradas de la tripulación en operación de transporte internacional por carretera.

En caso que el titular deba prolongar su estadía por un tiempo mayor del señalado, deberá comunicar este hecho a las autoridades de migración respectivas y cumplir con lo dispuesto en las leyes nacionales de ese país.

Artículo 35.- El transportista autorizado deberá comunicar a la autoridad de migración del País Miembro que expidió la Libreta, dentro de los ocho (08) días calendario siguientes, la separación de los miembros de su tripulación que cuente con Libreta de Tripulante Terrestre.

Asimismo, comunicará respecto de las Libretas que hayan sido objeto de hurto, robo, extravío u otra situación similar, o adulteración o deterioro que dé lugar a su invalidez.

La autoridad de migración hará la anotación correspondiente en el registro y dispondrá la anulación de la Libreta. De lo actuado, informará en forma inmediata a las autoridades de migración de los restantes Países Miembros y a la Secretaría General de la Comunidad Andina.

Artículo 36.- La validez de la Libreta de Tripulante Terrestre está sujeta a la vigencia del Certificado de  Idoneidad. Para efecto de ejercer el control correspondiente, el organismo nacional competente de transporte deberá comunicar inmediatamente a la autoridad de migración la caducidad o cancelación de dicho Certificado.

Igualmente deja de ser válida cuando haya sido adulterada, enmendada o se encuentre deteriorada.

En los casos señalados en este artículo, la autoridad de migración procederá a retirar las Libretas de Tripulante Terrestre.

Artículo 37.- El documento de identidad personal que debe presentar tripulante, conjuntamente con la Libreta de Tripulante Terrestre, es el que continuación se señala, según su nacionalidad o residencia:

Bolivia:

Cédula de Identidad

Colombia:

Cédula de Ciudadanía

Ecuador:

Cédula de Ciudadanía

Perú:

Libreta Electoral /Documento Nacional de Identidad

Venezuela:
Cédula de Identidad

Artículo 38.- Certificado Provisional de Tripulante Terrestre.-, Cuando en una operación de transporte internacional por carretera, el tripulante pierda o extravíe su Libreta de Tripulante Terrestre o ésta se deteriore, deberá presentar una denuncia ante la autoridad de migración o Consulado más próximo, según el caso, adjuntando dos fotografías.

Con la denuncia, la autoridad de migración o Consulado extenderá un Certificado Provisional de Tripulante Terrestre, de acuerdo al formato que forma parte de la presente Resolución como al Apéndice X,  que le permitirá al tripulante continuar con la operación de transporte internacional hasta su retorno al país de origen del transportista.

En el indicado Certificado Provisional se hará constar la pérdida, extravío o deterioro del documento, y solamente será válido para esa operación de transporte internacional por carretera. Las autoridades de migración de los Países Miembros transitados registrarán las entradas y salidas respectivas al dorso del mismo.

En todo caso, el Certificado Provisional concede a su titular una permanencia máxima de treinta (30) días calendario en los Países Miembros distintos al de su origen, contada a partir de su fecha de expedición.

CAPITULO  V

DEL TRANSPORTE INTERNACIONAL POR CUENTA PROPIA DE MERCANCIAS POR CARRETERA

Artículo 39.- Para obtener Permiso Especial de Origen para Transporte Internacional por Cuenta Propia de Mercancías por Carretera, la empresa deberá presentar una solicitud al organismo nacional competente de transporte terrestre, adjuntando los siguientes documentos e información:

a)
Documento que acredite la existencia legal de la empresa en su país de origen;

b)
Copia autenticada o legalizada del nombramiento de su representante legal o, en su defecto, certificado del mismo otorgado por el organismo competente;

c)
Indicación de la ciudad y dirección de la oficina principal de la empresa;

d)
Carta compromiso de contratación de la Póliza de Seguro que cubra, de origen a destino a la tripulación y a terceros, el pago de una indemnización por los daños o perjuicios que puedan sufrir como consecuencia de accidentes ocasionados en las operaciones de transporte internacional que realice; y,

e)
Relación de los vehículos con que pretende operar, adjuntando copia autenticada o legalizada del documento que acredite su propiedad o del contrato de arrendamiento financiero (leasing).

Artículo 40.- Para obtener el Permiso Especial Complementario para Transporte Internacional por Cuenta Propia,  la empresa deberá presentar una solicitud al organismo nacional competente de transporte terrestre, adjuntando los siguientes documentos e información:

a)
Copia certificada o autenticada del Permiso Especial de Origen para Transporte Internacional por Cuenta Propia;

b)
Copia certificada o autenticada del documento en el que conste la designación de representante legal en ese País Miembro.

c)
Indicación de la ciudad y dirección de la oficina o domicilio del representante legal;

    d)
Póliza de Seguro de Responsabilidad Civil que cubra a la tripulación y a terceros, el pago de una indemnización por los daños o perjuicios que puedan sufrir como consecuencia de accidentes ocasionados en las operaciones de transporte internacional que realice; y,

e)
Relación de los vehículos con que pretende operar, adjuntando copia autenticada o legalizada del documento que acredite su propiedad o del contrato de arrendamiento financiero (Ieasing).

Artículo 41.- Cuando en el desarrollo de una operación de Transporte Internacional por Cuenta Propia se transite por un País Miembro que no haya otorgado Permiso Especial Complementario, el transportista por cuenta propia deberá contratar una Póliza de Seguros con cobertura en ese país. Dicho transportista sólo estará autorizado para realizar en este país de tránsito paradas técnicas para reparaciones mecánicas, abastecimiento de combustible, alojamiento y alimentación de la tripulación. En ningún caso podrá recoger ni dejar mercancías.

Artículo 42.- El Permiso Especial de Origen para Transporte Internacional por Cuenta Propia tendrá una vigencia de dos (02) años y podrá ser renovado por periodos iguales a solicitud de la empresa, previa actualización de la documentación e información  presentadas originalmente.

Artículo 43.- Para la asignación de los números de identificación de los Permisos Especiales de Origen y Complementario para Transporte Internacional por Cuenta Propia y del Certificado de Habilitación de los vehículos, los organismos nacionales competentes seguirán el procedimiento establecido en los artículos 4 y 7 del presente Reglamento, y utilizarán las siglas P.E.O.T.P. y P.E.C.T.P., según corresponda, en lugar de C.I. y P.P.S.

Artículo 44.- Son de aplicación al Transporte Internacional por Cuenta Propia, las normas de la Decisión 399 y del presente Reglamento, en cuanto le sean aplicables; asimismo, todas aquellas normas comunitarias relacionadas con el Tránsito Aduanero Internacional y otras relativas a la circulación de bienes.

Se exceptúa expresamente todo lo relacionado con la Carta de Porte Internacional por Carretera (CPIC) y el Contrato de Transporte.

CAPITULO VI

DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS

Artículo 45.- Denegación de solicitudes.- En todos los casos en que se deniegue una solicitud al transportista autorizado, el organismo nacional competente deberá pronunciarse mediante acto administrativo motivado, que será inmediatamente notificado al transportista; quien sin perjuicio de las acciones previstas en el ordenamiento jurídico andino, podrá hacer uso de los recursos establecidos en la legislación nacional del País Miembro que denegó la solicitud. 

Artículo 46.- La consideración de las entidades cooperativas como una unidad empresarial para los efectos señalados en el artículo 213 de la Decisión 399, en ningún caso significarán para dichas entidades la exoneración de la obligación de cumplir con todos los requisitos y obligaciones consagrados por dicha norma comunitaria, sus normas complementarias y por el presente Reglamento.

Artículo 47.- Para el transporte internacional de mercancías por carretera deberán utilizarse los  formatos de las autorizaciones, documentos e instructivos consignados en los Apéndices siguientes, los mismos  que forman parte integrante de la presente Resolución:

-  Apéndice     I
: 
Certificado de Idoneidad y sus Anexos I y II (CI);

-  Apéndice    II
: 
Permiso de Prestación de Servicios y sus Anexos I y II (PPS);

-  Apéndice   III
: 
Certificado de Habilitación del Vehículo;

- Apéndice   IV
: 
Permiso Especial de Origen para  Transporte Internacional por Cuenta Propia de Mercancías por Carretera (PEOTP);

- Apéndice    V
: 
Permiso Especial Complementario para Transporte Internacional por Cuenta Propia de Mercancías por Carretera (PECTP);

- Apéndice   VI
: 
Certificado de Habilitación del Vehículo para Transporte      Internacional por Cuenta Propia de Mercancías por Carretera;

- Apéndice  VII
: 
Carta de Porte Internacional por Carretera (CPIC);

- Apéndice VIII
: 
Manifiesto de Carga Internacional (MCI);

- Apéndice   IX
: 
Libreta de Tripulante Terrestre.

- Apéndice    X
: 
Certificado Provisional de Tripulante Terrestre 

Artículo 48.- El Certificado de Habilitación del Vehículo será otorgado de conformidad con el formato e instructivos que se aprueban con esta Resolución y que forman parte de la misma como Apéndice III. En su elaboración y en la consignación de la información se cumplirán las instrucciones que también constan en dicho Apéndice.

El Certificado de Habilitación del Vehículo contendrá por lo menos la siguiente información: Número de identificación del Certificado; Día, mes y año de expedición; Día, mes y año de vencimiento; Nombre o razón social de la empresa; Número del Certificado de Idoneidad; Datos de la placa; Tipo de vehículo; Número de ejes; Peso bruto vehicular; Dimensiones externas del vehículo; Año de fabricación; Capacidad máxima de arrastre o carga; Número o serie del chasis; Firma y sello del organismo nacional competente de transporte terrestre.

En la parte inferior constará impreso el siguiente texto: "Habilitado para realizar operaciones de transporte internacional de mercancías por carretera, al amparo de las Decisiones de la Comisión de la Comunidad Andina".

Artículo 49.- Los organismos nacionales competentes de transporte terrestre, en la expedición de los Permiso Especial de Origen para Transporte Internacional por Cuenta Propia y  sus Anexos I y II, el Permiso Especial Complementario para Transporte Internacional por Cuenta Propia y sus Anexos I y II, así como del Certificado de Habilitación de los vehículos, utilizarán los formatos e instructivos que se aprueban con esta Resolución y que forman parte de ésta como Apéndices.

Artículo 50.- Los organismos nacionales competentes de transporte terrestre deberán mantener actualizada la información a que se refiere el artículo 191 de la Decisión 399, para la implementación del  Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y de Unidades de Carga. Para este fin, dichas autoridades deberán suministrar semestralmente la información correspondiente.

Artículo 51.- En conformidad con la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 399, atendiendo a que el Reglamento de dicha norma comunitaria se aprueba con la presente Resolución, a partir de su entrada en vigencia queda derogada la Decisión 358. 

Artículo 52.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contado a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.

DISPOSICION TRANSITORIA

Unica.- Las disposiciones que sobre la Declaración de Tránsito Aduanero Internacional (DTAI) contiene la Decisión 358, incluyendo el formato e instructivo consignados, entre otros,  en el Apéndice IV de ésta, mantendrán su vigencia en tanto no se adopte la Decisión sobre Tránsito Aduanero Internacional, que sustituya a la  Decisión 327. Dicha nueva norma comunitaria determinará  la oportunidad en la cual quedarán derogadas las mencionadas disposiciones, formato e instructivo.

Dada en la ciudad de Lima, Perú, a los
días del mes de…………. de mil novecientos noventa y nueve.

ANEXO V

PROYECTO DE RESOLUCION QUE ESTABLECE LOS CRITERIOS PARA CALIFICAR LA IDONEIDAD DEL TRANSPORTISTA (DECISION 398)


LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:


VISTAS: Las Decisiones 398 y 434 de la Comisión de la Comunidad Andina;

CONSIDERANDO:

Que la Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 398,  determina que la Junta del Acuerdo de Cartagena, sustituida por la Secretaría General de la Comunidad Andina, previa opinión del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre, adopte mediante Resolución los criterios para calificar la idoneidad del transportista; 

Que mediante Decisión 434 se ha creado el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), que está conformado por las autoridades nacionales responsables del transporte terrestre de cada País Miembro;


Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su III Reunión Ordinaria (Lima-Perú, 06 al 09 de julio de 1999), recomendó los criterios, para que la Secretaría General se encuentre en aptitud de dar cumplimiento a la acotada Quinta Disposición Transitoria de la Decisión 398;

RESUELVE:


 Artículo 1.- Idoneidad del transportista.- El organismo nacional competente de transporte terrestre del país de origen, en aplicación de la Decisión 398 (Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera), deberá tener en cuenta los criterios mencionados en el artículo siguiente, para calificar la Idoneidad del transportista, a efectos que éste pueda obtener un Permiso Originario de Prestación de Servicios.


Artículo 2.- Criterios para Calificar la Idoneidad del Transportista.- Los criterios que se determinan para calificar la idoneidad del transportista, son los siguientes:

b) Objeto social: En el documento de constitución, se precisará que la actividad principal del objeto social de la empresa, es la prestación del servicio de transporte nacional e internacional de pasajeros por carretera.

c) Capacidad Económica y Financiera: Contar con la suficiente solvencia económica y  financiera para desarrollar su objeto social en forma eficiente y segura.

d) Flota e infraestructura: Deberá acreditarse que el transportista cuenta con una flota mínima de tres (03) omnibuses o autobuses propios, conforme al artículo 80 de la Decisión 398, así como con instalaciones mínimas, propias o tomadas en arrendamiento, consistentes en oficinas administrativas y para la adecuada atención de los pasajeros;  bodegas, y sistemas de comunicación e informática, para una eficiente prestación del servicio.

d)  Experiencia: Las empresas deberán contar con una trayectoria mínima y comprobada de tres (03) años, en la prestación del servicio de transporte de pasajeros por carretera en el país de origen, contados a partir de la fecha de constitución de la empresa.

Para las empresas que no puedan justificar la indicada experiencia de tres (03) años, deberán demostrar que poseen una estructura organizacional sólida, constituida por  personal directivo y operativo idóneo, con conocimiento en transporte internacional de pasajeros por carretera, aduanas, migraciones, aspectos sanitarios y seguridad vial.

g) Capacitación: Presentación de  Programas de Capacitación para los Conductores que el transportista ejecutará, en cumplimiento del artículo 70 de la Decisión 398.

h) Revisión y mantenimiento preventivo de la flota y equipos: Presentación de Programas de revisión y mantenimiento preventivo de la flota y equipos con que cuenta la empresa, así como de los avances técnicos que se utilizarán para la prestación del servicio y el cumplimiento de normas técnicas.

Artículo 3.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contado a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.

Dada en la ciudad de Lima, Perú, a los …… días del mes de ………. de mil novecientos noventa y nueve.

ANEXO VI

PROYECTO DE NORMA COMUNITARIA QUE ESTABLECE LAS  INFRACCIONES Y REGIMEN DE SANCIONES PARA EL TRANSPORTE INTERNACIONAL DE PASAJEROS POR CARRETERA

CAPITULO I

DE LA COMPETENCIA Y DE LOS SUJETOS DE LA SANCION

Artículo 1º.- El organismo nacional competente de transporte terrestre por carretera de cada País Miembro  a que se refiere la Decisión 399, conocerá y sancionará con sujeción al procedimiento señalado en la presente Decisión, las infracciones a las normas comunitarias sobre transporte internacional de pasajeros por carretera.

COLOMBIA y VENEZUELA: Para el art. 1º del Proyecto adoptan similar redacción, con ligeras variaciones. 

ECUADOR: “Es necesario puntualizar la necesidad de adecuar los elementos directos y los vinculados con el transporte internacional por carretera, para proceder a establecer los criterios de infracciones y sanciones leves con "multa", ya que no se han puesto aún en plena vigencia, normativas como son, la Póliza Andina; Tránsito Aduanero; Norma Técnica Andina sobre Pesos, Medidas, Tipología, y Características de los vehículos; Sanidad., Reglamentos de las Decisiones y de artículos específicos… Consideramos que los eventos de falta leve, se debe al desconocimiento de ciertos elementos que deben cumplirse en el transporte internacional, por lo que para evitar estos casos, esta etapa es adecuada para capacitar e informar a transportistas, autoridades de control y usuarios, los trabajos de información y capacitación serían productivos y servirían para fijar la transparencia en el desarrollo de esta importante actividad, por lo que recalcamos nuestra posición de no considerar la "multa" como elemento de sanción ante una infracción leve, además pensamos que es importante analizar la incidencia que tiene el legislar puntualizando como elemento de juicio la "discrecionalidad", en este orden solicitamos trabajar más, en el análisis detenido de esta inquietud.

Incorporar una Disposición Transitoria que permita establecer la responsabilidad de los Organismos Nacionales Competentes para el caso de silencio o incumplimiento de los plazos dispuestos en la presente Decisión”.


Artículo 2.- Las normas de la presente Decisión se aplican a los transportistas autorizados para prestar transporte internacional de pasajeros por carretera. De  conformidad con lo dispuesto en la Decisión 398, para los efectos de la presente Decisión, se entiende por:

Transportista Autorizado: Es la  persona jurídica cuyo objeto social es el transporte de pasajeros por carretera, constituida en uno de los Países Miembros conforme a sus normas de sociedades mercantiles o de cooperativas, que cuenta con Permiso Originario de Prestación de Servicios y uno o más Permisos Complementarios de Prestación de Servicios.

Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera: El transporte de personas que al amparo de boletos de viaje y una lista de pasajeros realiza el transportista autorizado en vehículos habilitados, desde una ciudad de origen hasta otra de destino, ubicadas en diferentes Países Miembros, de acuerdo a las rutas, frecuencias e itinerario establecidos.

VENEZUELA: Sugiere la inclusión de este numeral, con el que se uniformaría la redacción de este Proyecto, con el correspondiente al transporte internacional de mercancías por carretera.

CAPITULO II

DE LAS SANCIONES Y CLASIFICACION DE LAS INFRACCIONES

Artículo 3º.- Las sanciones aplicables son:

1. Amonestación escrita

2. Multa 

3. Suspensión de las autorizaciones

4. Cancelación de autorizaciones

COLOMBIA y VENEZUELA: Para este artículo del Proyecto adoptan similar redacción, con ligeras variaciones.
Artículo 4º.-  Para efecto de las sanciones las infracciones se clasifican en:

1. Gravísimas

2. Graves

3. Leves
COLOMBIA: Sugiere dos párrafos adicionales con las redacciones siguientes: El primero: “Las infracciones leves pueden dar lugar a la aplicación de amonestación o multa.”. El segundo párrafo: “Las infracciones gravísimas dan lugar a la cancelación de las autorizaciones, las faltas graves dan lugar a la suspensión de las autorizaciones por un término de 30 a 180 días y las leves a la aplicación de multa no inferior a US$ 500 ni mayor a US$ 2.000.),  se encuentra considerado en el Art. 9 de este Proyecto.

VENEZUELA: Propone además que se consignen las definiciones de  las contravenciones o infracciones, en la forma siguiente:

Artículo…: Se entiende por infracciones gravísimas aquellas infracciones o contravenciones que, además de ser una falta directa a una norma comunitaria, son consideradas delitos o revisten carácter punitivo, en cualquier País Miembro, el mismo reviste dolo y es una violación directa a un principio legal o norma interna en cualquiera de los países comunitarios.

Artículo…: Se entiende por infracciones graves, aquellas infracciones o contravenciones que son faltas directas a los principios establecidos por los Países Miembros y por la Secretaría General de la Comunidad Andina, es una falta directa a una norma comunitaria.

Artículo…: Se entiende por infracciones leves, aquellas omisiones hechas por el transportista, a obligaciones comunitarias, en la cual no existe dolo propiamente dicho.

Artículo 5º.- Para la aplicación de las sanciones, se tendrá en cuenta la gravedad del hecho, su incidencia en la prestación del servicio, las circunstancias que lo rodearon y los antecedentes del infractor.  

COLOMBIA: Sugiere para el primer párrafo la redacción siguiente: “En la graduación de multa …”.

VENEZUELA: Similar redacción que el Proyecto, sin cambios.   

Artículo 6º.- Son infracciones o contravenciones gravísimas las siguientes:

COLOMBIA:

1.
Realizar transporte internacional de pasajeros por carretera sin contar con las autorizaciones respectivas.

2‑
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera sin tener Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil y Anexo de accidentes corporales para tripulantes, o con ella vencida.

3.
Alterar las rutas, frecuencias o itinerarios autorizados.

4.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera con vehículos que no son de propiedad de la empresa o tomados por ésta en arrendamiento financiero (leasing), salvo lo previsto en al artículo 88 de la Decisión 398.

5.
Prestar el servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera utilizando el Permiso Originario de Prestación de Servicios y el Permiso Complementario de Prestación de Servicios de otra empresa.

VENEZUELA:

1.
Realizar transporte internacional en el País Miembro que le haya otorgado el Permiso Complementario de Prestación de Servicios.

2.
Realizar transporte internacional de pasajeros en circuito cerrado, sin haber obtenido la autorización por parte del organismo nacional competente del país de origen.

3.
Prestar el servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera en vehículo no habilitado, salvo lo dispuesto en el artículo 89 de la Decisión 398.

4.
Efectuar el servicio de encomienda y paquetes postales, cuando el transportista autorizado realice operaciones de transporte internacional de pasajeros en circuito cerrado.

5.
Efectuar transporte internacional de pasajeros por carretera con el Certificado de Habilitación correspondiente a otro vehículo.

6.
Cuando el transportista autorizado, una vez obtenido el Permiso Complementario de Prestación de Servicios, dentro del plazo de noventa días no inicia sus operaciones o, si luego de iniciadas, las interrumpe por un período igual, salvo lo establecido en el artículo 36 de la Decisión 398.

7.
Prestar el servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera por rutas, frecuencias e itinerarios que no han sido autorizados por la autoridad nacional competente.

8.
Presentar documentos de transporte internacional de pasajeros falsos o que contengan información falsa.

Artículo 7º.- Son infracciones o contravenciones graves las siguientes:

COLOMBIA:

1.
Efectuar transporte internacional de pasajeros por carretera utilizando las vías o cruces de frontera no autorizados.

2.
Recoger o dejar pasajeros, encomiendas o paquetes postales en un país miembro en tránsito, localidades no comprendidas dentro de su itinerario o ubicadas en un mismo país.

3.
No acreditar ante los organismos nacionales competentes de transporte el representante legal de la empresa con su nombre, domicilio y teléfono.

4.
Realizar transporte internacional de pasajeros por carretera con el Certificado de habilitación de otro vehículo o que presente datos falsos contradictorios.

5.
Realizar operaciones de transporte internacional con vehículos no habilitados dentro de su flota.

6.
Efectuar transbordo de los pasajeros y su equipaje, así como de las encomiendas y paquetes postales, salvo por fuerza mayor o caso fortuito.

7.
No expedir al pasajero el boleto de viaje y el tiquete o recibo que ampara el equipaje.

8.
No contar en las ciudades de origen, itinerario y destino de las rutas asignadas, con instalaciones, públicas o privadas, para la atención de los pasajeros y el despacho y recepción de los vehículos habilitados.

9.
No efectuar al mantenimiento mecánico preventivo, a los vehículos que conforman su flota habilitada dentro de los términos fijados.

10.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera en circuito cerrado sin la autorización previa del organismo nacional competente.

11.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera con vehículos que no lleven como mínimo dos (2) conductores.

VENEZUELA:

1.
Efectuar transporte internacional de pasajeros por carretera utilizando las vías o cruces de frontera no autorizados.

2.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera sin tener Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil y Anexo de Accidentes Corporales para Tripulantes, o con ella vencida.

3.
No acreditar ante el organismo nacional competente de transporte, el representante legal de la empresa con su nombre, domicilio y teléfono.

4.
Realizar transporte internacional de pasajeros por carretera con el Certificado de habilitación vencido.

5.
Recoger y dejar pasajeros en instalaciones diferentes a las autorizadas por la autoridad nacional competente.

Artículo 8º.- Son infracciones o contravenciones leves las siguientes:

COLOMBIA:

1.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera sin portar el original del Certificado de Habilitación o con éste vencido.

2.
Utilizar el certificado de habilitación de un vehículo distinto al que realiza la operación de transporte internacional de pasajeros por carretera.

3.
Realizar transporte interno en alguno de los Países Miembros en vehículos de matrícula extranjera.

4.
Realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera con una flota menor de tres (3) vehículos habilitados.

5.
No solicitar la desvinculación de aquellos vehículos que dejaron de pertenecer a la empresa o que excedan los siete (7) años de fabricación.

6.
Despachar vehículos fuera de los horarios que el transportista comunicó al Organismo Nacional Competente.

7.
Suspender sin comunicación previa al Organismo Nacional Competente el servicio de transporte, conforme a lo establecido en el artículo 36 de la Decisión 398.

8.
No reiniciar el servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera al vencimiento del plazo de la suspensión.

9.
No remitir los datos solicitados por las autoridades competentes del país de origen o remitirlos fuera de plazo.

10.
No notificar al organismo nacional competente de transporte las reformas que se introduzcan en los estatutos de la empresa y que afecten el Permiso Originario de Prestación de Servicios.

11.
No ejecutar los programas de capacitación permanente a los tripulantes de los vehículos habilitados.

12.
Efectuar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera sin lista de pasajeros.

13.
Transportar pasajeros sin que consten en la respectiva lista.

14.
No pagar a los pasajeros los gastos de pasaje que demande, en caso de interrupción del viaje.

15.
Abandonar la ruta sin causa justificada.

16.
Modificar el número de frecuencias asignadas.

VENEZUELA:

1.
No notificarle al organismo nacional competente, que le otorgó el Permiso Originario de Prestación de Servicios, el horario de cada frecuencia o cualquier modificación antes de iniciar la prestación del servicio.

2.
Realizar operaciones de transporte internacional sin portar el original del Certificado de Habilitación.

3.
Suspender el servicio de transporte internacional de pasajeros por carretera, sin notificárselo al organismo nacional competente, por lo menos, quince días calendario de anticipación, antes de su puesta en vigencia.

4.
No acreditar la elaboración y ejecución de programas de capacitación permanente para la tripulación.

5.
No presentar a las autoridades nacionales competentes de transporte la información necesaria para la elaboración de la estadística semestral respecto de los pasajeros transportados y viajes realizados.

6.
No notificar al organismo nacional competente de transporte, las reformas que alteren el texto de los Permisos Originarios y el Complementario de Prestación de Servicios.

Artículo 9º.-  Las infracciones gravísimas dan lugar a la cancelación de las autorizaciones respectivas ,  las  graves originan la suspensión de las autorizaciones por un término de treinta (30) a ciento ochenta (180) días calendario; y las infracciones leves dan lugar a la aplicación, la primera vez, a una amonestación escrita, y la segunda vez, a multa no inferior a US$ 500.00 ni mayor de US$ 2.000.00.
COLOMBIA (Art. 3 de su propuesta) y VENEZUELA: Similar redacción que el Proyecto. 

CAPITULO III
DEL PROCEDIMIENTO

COLOMBIA: Propone la siguiente redacción:


Artículo 10º.- Cuando se tenga conocimiento de la comisión de una infracción a las normas de transporte internacional de pasajeros por carretera, el organismo nacional competente del país donde ocurrieron los hechos abrirá investigación en forma inmediata, mediante resolución motivada, contra la cual no procede recurso alguno, la cual deberá contener:

1.
Relación de pruebas allegadas que demuestren la existencia de los hechos.

2.
Los fundamentos jurídicos que sustentan la apertura y el desarrollo de la investigación.

3.
Traslado, por un término no inferior a 10 días, ni superior a 15 calendario, al presunto infractor para que por escrito responda a los cargos formulados y solicite las pruebas que considere pertinentes, las que se apreciarán de conformidad con las reglas de la sana crítica.

VENEZUELA: Para este mismo numeral, propone la siguiente redacción:


Artículo 10º.- Cuando se tenga conocimiento de la comisión de una infracción a las normas de transporte internacional de pasajeros por carretera, el organismo nacional competente de transporte del País Miembro donde ocurrieron los hechos abrirá procedimiento administrativo o averiguación de acuerdo a la legislación nacional, en forma inmediata, contra el cual no procede recurso alguno, el mismo deberá contener:

1.
Relación de los hechos y pruebas que demuestren la existencia de la infracción.

2.
Los fundamentos jurídicos que sustenten la apertura y el desarrollo de la investigación.

3.
Traslado al presunto infractor por un término de quince (15) días hábiles, contados a partir de la notificación al representante legal, para que por escrito responda a los cargos formulado y solicite las pruebas que considere pertinentes. Todas las pruebas que obren en el proceso se apreciarán de conformidad con las del justo proceso.

Artículo 11º.- Presentados los descargos y practicadas las pruebas decretadas, se adoptará la decisión mediante acto administrativo motivado, contra el cual proceden los recursos administrativos señalados en la legislación interna de cada País Miembro.

COLOMBIA y VENEZUELA: Similares redacciones.

Artículo 12º.- La acción para la imposición de la sanción prescribe en el término de tres (3) años, contado a partir de la comisión de la infracción. La sanción de multa prescribe a los dos (02) años de quedar ejecutoriada o firme la resolución con la que se impuso. La prescripción se interrumpirá con la notificación de la resolución de apertura de investigación.

COLOMBIA: 
“La acción de imposición de la sanción caduca en el término de tres (3) años, contados a partir de la comisión de la falta. La caducidad se interrumpirá con la notificación de la resolución de apertura de investigación.”

VENEZUELA: 

“La acción para la imposición de la sanción caduca en el término de tres (3) años, contados a partir de la comisión de la infracción. La ejecución de la sanción prescribe a los dos (2) años de quedar ejecutoriada o firme el dictamen con la que se impuso. La caducidad se interrumpirá con la notificación de la apertura del procedimiento administrativo o averiguación.

Artículo 13º.-
Los recursos contra una resolución que imponga sanción de multa, sólo serán concedidos previo depósito de su valor o garantizando en forma idónea el cumplimiento de la obligación.
COLOMBIA y VENEZUELA: Similares redacciones.

Artículo 14º.-
En caso de reincidencia dentro del lapso de los doce (12) meses, se aplicará la sanción del grado superior siguiente a la más grave aplicada.

COLOMBIA y VENEZUELA: Similares redacciones.
Artículo 15º.-
Los transportistas a los que se les haya cancelado su autorización en un determinado país, no podrán solicitar una nueva autorización en ese país, sino una vez transcurrido un (01) año desde la fecha de la respectiva resolución de cancelación. 

COLOMBIA: Propone la siguiente redacción: “Los transportistas autorizados a los que se les haya cancelado su autorización no podrán postular a una nueva concesión en ningún tráfico internacional terrestre, sino una vez transcurrido un año desde la fecha de la respectiva resolución de cancelación.”

VENEZUELA: Para este mismo numeral, propone la siguiente redacción: “Los transportistas a los que se les haya cancelado su autorización en un determinado país, no podrán solicitar una nueva autorización en ese país, sino una vez transcurrido un (01) año desde la fecha de la respectiva resolución de cancelación.

Artículo 16º.-
Las multas podrán ser pagadas en moneda del país en el cual se cometió la infracción sancionada.

COLOMBIA y VENEZUELA: Similares redacciones.
Artículo 17º.- Ejecutoriada o en firme el acto administrativo que impone una sanción, éste será comunicado al organismo nacional competente en materia de aduana, a los organismos nacionales competentes de transporte terrestre de los otros  Países Miembros en los cuales el transportista autorizado realiza operaciones, los organismos nacionales de integración de los Países Miembros y a la Secretaría General de la Comunidad Andina.

VENEZUELA: Propone esta redacción

COLOMBIA: Sugiere que en  la primera parte del numeral, se inicie el texto en esta forma: “En firme el acto …”. Las otras sugerencias ya estarían involucradas en el texto de este numeral.

ANEXO VII 

PARTE  I 

 APLICACIÓN A LA REGLAMENTACION DE LA DECISION 398 (Pasajeros),  LOS AVANCES LOGRADOS EN LA  REGLAMENTACION DE LA DECISION 399 (Mercancías)

RESOLUCION

(Proyecto)

Reglamento de la Decisión 398 (Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera)

LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:

VISTAS: Las Decisiones 398 y 434 de la Comisión de la Comunidad Andina;

CONSIDERANDO:

Que para la aplicación de las normas sobre transporte internacional de pasajeros por carretera en la Subregión, aprobadas por la Decisión 398, se hace necesario establecer normas reglamentarias que desarrollen en forma clara y precisa la mencionada Decisión;

Que la Sexta Disposición Transitoria de la Decisión 398, establece que las disposiciones de la Decisión 359 que no se opongan a aquella, mantendrán su vigencia hasta tanto se adopte mediante Resolución de la Junta del Acuerdo de Cartagena (hoy Secretaría General de la Comunidad Andina), el respectivo Reglamento; 

Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su I Reunión Extraordinaria (Lima-Perú, 06-07.MAY.99) y III Reunión Ordinaria (Lima-Perú, 06-08.JUL.99), revisó y sugirió el mencionado Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 398 (Transporte Internacional de  Pasajeros por Carretera).

RESUELVE:

Aprobar el siguiente: Reglamento de la Decisión 398 (Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera).
CAPITULO I

DE LAS AUTORIZACIONES PARA EL TRANSPORTE

Artículo 1.- Expedición del Permiso Originario de Prestación de Servicios.- El organismo nacional competente del país de origen del transportista, expedirá mediante Resolución administrativa, el Permiso Originario de Prestación de Servicios con sus Anexos I y II, el cual reposará en su poder y entregará al transportista las copias certificadas o autenticadas, que éste requiera.

Cuando el transportista requiera de copias certificadas o autenticadas adicionales, el organismo nacional competente dispondrá, de un plazo de ocho (08) días calendario contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, para atender dicho requerimiento. 

Artículo 2.- Expedición del Permiso Complementario de Prestación de Servicios.- El organismo nacional competente de cada uno de los Países Miembros por los cuales pretende operar el transportista, expedirá mediante Resolución administrativa, el Permiso Complementario de Prestación de Servicios con sus respectivos Anexos I y II, el cual reposará en su poder y entregará al transportista autorizado las copias certificadas o autenticadas, que este requiera.

El organismo nacional competente entregará, dentro de un plazo de ocho (08) días calendario contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud del transportista autorizado, el número de copias certificadas o autenticadas que solicite.

Artículo 3.- Las copias certificadas o autenticadas del Permiso Originario y del Permiso Complementario  de Prestación de Servicios y de sus Anexos I y II, serán las certificadas por el funcionario competente del organismo que lo otorgó. Dichas copias no requerirán de ninguna otra solemnidad para los trámites requeridos en el presente Reglamento

Artículo 4.- Numeración del Permiso Originario y Permiso Complementario de Prestación de Servicios.- El número de identificación del Permiso Originario y Permiso Complementario de Prestación de Servicios, será asignado por el organismo nacional competente que lo otorgó. Estará conformado por las siglas P.O.P.S. para el Permiso Originario de Prestación de Servicios, o P.C.P.S. para el Permiso Complementario de Prestación de Servicios; a continuación la identificación del País Miembro que otorgue el Certificado o el Permiso, utilizándose las dos primeras letras de su nombre: Bolivia (BO), Colombia (CO), Ecuador (EC), Perú (PE) y Venezuela (VE); luego, una numeración ascendente que empieza con el 0001; y, finalmente, los dos últimos dígitos del año de expedición.

En la asignación del número de identificación se cumplirá un estricto orden correlativo de acuerdo a la precedencia de su otorgamiento.

Artículo 5.- Plazo de expedición y entrega.- El plazo de treinta (30) días calendario establecido en el artículo 54 de la Decisión 398, comprende la expedición, notificación y entrega de las Resoluciones administrativas pertinentes.

Cuando la  documentación e información presentadas para la obtención del Permiso Originario y Permiso (s) Complementario (s) de Prestación de Servicios, se encuentre incompleta o deficiente, el organismo nacional competente señalará dentro del plazo de quince (15) días calendario, contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, y por una sola vez, la totalidad de las observaciones que se formulen al transportista, quien dispondrá de un plazo de quince (15) días calendario, contado a partir de la fecha de la respectiva notificación, para corregir o complementar la documentación 

Artículo 6.- Modificación del Ambito de Operación.- El transportista autorizado solicitará por escrito al organismo nacional competente del país de origen, cualquier modificación del ámbito de operación, indicando el nombre de los Países Miembros comprendidos en ella.

Cuando la modificación implique la ampliación del ámbito de operación, el organismo nacional competente entregará al transportista autorizado una copia certificada o autenticada del Permiso Originario de Prestación de Servicios y de sus Anexos I y II, con las respectivas modificaciones. Con las referidas copias, el transportista autorizado solicitará ante el organismo nacional competente respectivo, el Permiso Complementario de  Prestación de Servicios.

Cuando la modificación implique la reducción del ámbito de operación, el organismo nacional competente del país de origen informará de esta circunstancia al organismo nacional competente del país que corresponda, solicitando, si hubiere lugar a ello, la respectiva cancelación del el Permiso Complementario de  Prestación de Servicios. y del registro de vehículos habilitados.

CAPITULO II

DE LA HABILITACION Y DEL REGISTRO DE LOS VEHICULOS 

Artículo 7.- Número de Identificación del Certificado de Habilitación.- El número de identificación del Certificado de Habilitación será asignado por el organismo nacional competente de transporte terrestre,  y figurará en la parte superior del documento. Estará conformado por la identificación del País Miembro que otorgó el Certificado, utilizándose las dos primeras letras de su nombre: Bolivia (BO), Colombia (CO), Ecuador (EC), Perú (PE) y Venezuela (VE); luego, una numeración ascendente que empieza con el 0001; y, finalmente, los dos últimos dígitos del año de emisión del Certificado.

En la asignación del número de identificación se cumplirá un estricto orden correlativo, de acuerdo a la precedencia de su otorgamiento.

Artículo 8.- Habilitación de nuevos vehículos.- Cuando se solicite la habilitación de nuevos vehículos, el organismo nacional competente hará las anotaciones correspondientes en el Anexo I del Permiso Originario de Prestación de Servicios.

Igual procedimiento se observará para el Anexo I del Permiso Complementario  de Prestación de Servicios, cuando se solicite el registro de los vehículos habilitados en el País Miembro que otorgó el Permiso.

Artículo 9.- Renovación del Certificado de Habilitación.- Previo al vencimiento del Certificado de Habilitación, el transportista autorizado deberá presentar una nueva solicitud de habilitación de conformidad con lo establecido por el artículo 78 de la Decisión 398; y el organismo nacional competente tendrá un plazo de ocho (08) días calendario para su expedición,  contado a partir de la fecha de su presentación.

Artículo 10.- Registro en países distintos del país de origen.- Para los efectos del artículo 84 de la Decisión 398, el transportista autorizado podrá pedir al organismo nacional competente, el registro total o parcial de la flota de vehículos habilitados registrados en su Permiso Originario de Prestación de Servicios. La relación de vehículos habilitados deberá consignarse en el Anexo I del correspondiente Permiso.

Artículo 11.- Registros en aduana.- Los organismos nacionales competentes de aduana de los Países Miembros llevarán un registro de los transportistas autorizados y  de los vehículos habilitados. 

Para el registro la autoridad nacional competente de aduana, en el país de origen, utilizará el número de identificación del Permiso Originario de Prestación de Servicios y en los otros países por los cuales el transportista autorizado ha solicitado operar, el número de identificación del Permiso Complementario de Prestación de Servicios. Asimismo, para el registro de los vehículos utilizará el número de identificación de los Certificados de Habilitación asignados por los organismos nacionales competentes. 

Artículo 12.- Para el registro en la aduana de los transportistas autorizados, el organismo nacional competente que otorgó el Permiso Originario o el Permiso Complementario de Prestación de Servicios, comunicará por escrito al organismo nacional competente de aduana de su respectivo país del otorgamiento del los Permisos respectivos. 

Artículo 13.- Para el registro de los vehículos habilitados, el plazo de dos (02) días a que se refiere el artículo 86 de la Decisión 398, se contará  a partir de la fecha de presentación de la correspondiente solicitud al organismo nacional competente,  el  mismo que deberá comunicar por escrito este hecho a la autoridad de aduana de su país. Asimismo, en el plazo de  cuatro (04) días  contado a partir de la fecha de recepción de tal comunicación, las autoridades de aduana procederán a realizar el registro pertinente.

Artículo 14.- Retiro o desvinculación de vehículos habilitados y/o unidades de carga.- Para retirar vehículos habilitados de propiedad del transportista autorizado, éste deberá solicitarlo al organismo nacional competente del País Miembro que le otorgó el Permiso Originario de Prestación de Servicios, anexando el respectivo Certificado de Habilitación.

Cuando de la flota de vehículos habilitados se retire un vehículo vinculado, el transportista autorizado dentro de un plazo de dos (02) días hábiles, a partir de la fecha de expiración del contrato de vinculación, comunicará tal hecho al organismo nacional competente del país que le otorgó el Permiso Originario de Prestación de Servicios.

En los casos contemplados en los párrafos precedentes, el organismo nacional competente comunicará inmediatamente al organismo nacional competente de aduana de su país las modificaciones efectuadas.

El transportista autorizado, dentro del plazo de dos (02) días hábiles, contado a partir de la fecha de producido el hecho, comunicará el retiro o la desvinculación de los vehículos habilitados, a los organismos nacionales competentes de transporte terrestre de los restantes países que le hayan otorgado Permiso Complementario de Prestación de Servicios y hayan registrado el vehículo, los que a su vez, lo pondrán inmediatamente en conocimiento de los respectivos organismos nacionales competentes de aduana, para los efectos de la cancelación del registro.

En un plazo de dos (02) días hábiles, contado a partir de la fecha de presentación de la solicitud, los organismos nacionales competentes respectivos dejarán constancia del retiro o de la desvinculación de los vehículos habilitados, en el Anexo l del Permiso Complementario o Permiso Complementario de Prestación de Servicios, que reposarán en su poder, y entregarán al transportista las copias certificadas o autenticadas que éste requiera.

Artículo 15.- Utilización por excepción de vehículos no habilitados y/o unidades de carga propios, de terceros o de otros transportistas autorizados.- Dentro de los dos (02) días hábiles siguientes a la ocurrencia de los hechos constitutivos de fuerza mayor o caso fortuito a que se refiere el artículo 89 de la Decisión 398, el transportista autorizado deberá acreditar ante la autoridad competente de transporte terrestre, de policía o de aduanas respectiva, sobre la utilización de vehículos no habilitados propios, de terceros o de otros transportistas autorizados, para esa sola operación de transporte internacional.

CAPITULO III

REPRESENTANTE LEGAL

Artículo 16.- Los transportistas autorizados están obligados a tener permanentemente representante legal,  tanto en el País Miembro que le haya otorgado Permiso Originario de Prestación de Servicios, así como en cada uno de los que le hayan otorgado Permiso Complementario de Prestación de Servicios. 

En estos últimos, será suficiente la designación de un representante legal, persona natural o jurídica  con poder notarial otorgado por escritura pública, con plenas facultades para representar al transportista en todos los actos administrativos, comerciales y judiciales.

Artículo 17.- En los casos de revocación o caducidad del nombramiento o poder o de renuncia del representante legal, el transportista autorizado deberá comunicar este hecho al respectivo organismo nacional competente dentro de los cinco (05) días hábiles siguientes a su ocurrencia.

Asimismo está obligado a comunicar, dentro del plazo señalado en el párrafo anterior, en los casos de vacancia por muerte o incapacidad física o mental del representante legal.

Artículo 18.- El transportista autorizado no podrá realizar operaciones de transporte internacional de mercancías por carretera en el territorio de un País Miembro donde el nombramiento o poder de representante legal se encuentra caducado, revocado, o por renuncia del mismo.

Artículo 19.- La constancia del nombramiento o designación de representante legal se acreditará mediante el original o duplicado de su respectivo nombramiento o certificación, debidamente autenticada o legalizada por el funcionario público, persona u organismo encargado de su registro.

Cuando la designación de representante legal conste por escritura pública, se acompañará el documento respectivo. Si el nombramiento o poder va a surtir efecto en un País Miembro distinto del de su otorgamiento o celebración, éste debe ser autenticado o legalizado con la certificación del agente diplomático o consular del respectivo país donde se otorgó el documento.

CAPITULO IV

DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS

Artículo 20.- Libreta de Tripulante Terrestre y Certificado Provisional de Tripulante Terrestre.- Atendiendo a que la Libreta de Tripulante Terrestre  permite a su titular la conducción del vehículo habilitado en una operación de transporte internacional por carretera, en consecuencia todas las disposiciones que sobre esta Libreta y el Certificado Provisional de Tripulante Terrestre consigna el Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera), aprobado por Resolución ……., así como sus respectivos Apéndices (formatos e instructivos); son de aplicación al transporte internacional de pasajeros por carretera. 

Artículo 21.- Denegación de solicitudes.- En todos los casos en que se deniegue una solicitud al transportista autorizado, el organismo nacional competente deberá pronunciarse mediante acto administrativo motivado, que será inmediatamente notificado al transportista; quien sin perjuicio de las acciones previstas en el ordenamiento jurídico andino, podrá hacer uso de los recursos establecidos en la legislación nacional del País Miembro que denegó la solicitud. 

Artículo 22.- Para el transporte internacional de pasajeros por carretera deberán utilizarse los  formatos de las autorizaciones, documentos e instructivos consignados en los Apéndices siguientes, los mismos  que forman parte integrante de la presente Resolución:

-  Apéndice I: 
Permiso Originario de Prestación de Servicios y sus Anexos I y II (POPS);

-  Apéndice II: 
Permiso Complementario de Prestación de Servicios y sus Anexos I y II (PCPS);

-  Apéndice III: 
Certificado de Habilitación del Vehículo; y 

-  Apéndice VII: 
Lista de Pasajeros;

Artículo 23.- El Certificado de Habilitación del Vehículo será otorgado de conformidad con el formato e instructivos que se aprueban con esta Resolución y que forman parte de la misma como Apéndice III. En su elaboración y en la consignación de la información se cumplirán las instrucciones que también constan en dicho Apéndice.

El Certificado de Habilitación del Vehículo contendrá por lo menos la siguiente información: Número de identificación del Certificado; Día, mes y año de expedición; Día, mes y año de vencimiento; Nombre o razón social de la empresa; Número del Certificado de Idoneidad; Datos de la placa; Tipo de vehículo; Número de ejes; Peso bruto vehicular; Dimensiones externas del vehículo; Año de fabricación; Capacidad máxima de arrastre o carga; Número o serie del chasis; Firma y sello del organismo nacional competente de transporte terrestre.

En la parte inferior constará impreso el siguiente texto: "Habilitado para realizar operaciones de transporte internacional de pasajeros por carretera, al amparo de las Decisiones de la Comisión de la Comunidad Andina".

Artículo 24.- Los organismos nacionales competentes de transporte terrestre deberán mantener actualizada la información a que se refiere el artículo 150 de la Decisión 398, para la implementación del  Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitados. Para este fin, dichas autoridades deberán suministrar semestralmente la información correspondiente.

Artículo 25.- En conformidad con la Sexta Disposición Transitoria de la Decisión 398, atendiendo a que el Reglamento de dicha norma comunitaria se aprueba con la presente Resolución, a partir de su entrada en vigencia queda derogada la Decisión 359. 

Artículo 26.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contado a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.

Dada en la ciudad de Lima, Perú, a los
días del mes de          de mil novecientos noventa y nueve.

PARTE II

RECOMENDACIONES FORMULADAS POR LA III REUNION DEL GRUPO DE TRABAJO TECNICO PERMANENTE DEL COMITÉ ANDINO DE AUTORIDADES DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)  ) Y POR LA I REUNION EXTRAORDINARIA DEL CAATT, SOBRE LA REGLAMENTACION DE LA DECISION 398 (Pasajeros)

III Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente de Transporte Terrestre Internacional del CAATT 

La III Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente de Transporte Terrestre Internacional del Comité Andino de las Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT),  se realizó los días 03, 04 y 05 de mayo de 1999, en la sede de la Secretaría General de la Comunidad Andina.

Al respecto,  el Grupo de Trabajo acordó que debería tenerse en cuenta los planteamientos de los representantes de la actividad privada sobre la problemática del transporte internacional de pasajeros; la evaluación realizada por los representantes gubernamentales de los Países Miembros; teniendo en cuenta los avances logrados en la reglamentación de la Decisión 399 (Mercancías); las normas reglamentarias que se consideren adecuadas constantes en la Decisión 359; y el avance realizado en la evaluación efectuada hasta el artículo 64 de la Decisión 398 (Pasajeros). 
De otra parte, en el desarrollo de este tema se procedió a revisar los numerales de la Decisión 398, para recomendar la necesidad de reglamentarlos, identificándose entre otros los siguientes:

Artículo 5, segunda parte:  Identificar cuales son las normas complementarias que cita.

Artículo 12: Considerarlo en el régimen de infracciones y sanciones 

Artículo 13: Especificar lo que debe entenderse por vehículos habilitados y registrados. Debe tenerse en cuenta en el Reglamento de encomiendas y paquetes postales. 

Artículo 15: Definir los alcances del concepto del transporte fronterizo, sin interferir los acuerdos entre los Países Miembros en Comisiones de Vecindad que están a cargo de sus Cancillerías, teniendo en cuenta la segunda parte del artículo 19 y el tercer párrafo del artículo 23 de esta misma Decisión. 

Artículo 16: Recomendar el análisis de este artículo conjuntamente con el último párrafo del artículo 23, para superar la aparente contradicción existente entre ambos numerales, para evitar contradicciones. Recomendar la necesidad de formular la consulta respectiva al área jurídica de la Secretaría General, para que se elaboren  recomendaciones al Grupo de Trabajo correspondiente.
Artículo 17: Precisar cómo las autoridades competentes  de los Países Miembros garantizarán el libre tránsito.

Artículo 21, segunda parte: Tenerlo en cuenta para el tema de idoneidad. Tener en cuenta el caso de las cooperativas.
Artículo 26: Recomendación de este Grupo de Trabajo para facilitar.

Artículo 32: Tema para el régimen de infracciones y sanciones. Debe establecerse normas para que el transportista autorizado pueda acreditar que la Póliza está vigente. La Secretaría General debería concretar las acciones necesarias para su funcionamiento. Incluir normas pertinentes del Capítulo XI de la Decisión 359. 

Artículos 34 y 36: Deben incluirse en el régimen de infracciones y sanciones.

Artículo 49: Debe incluirse en el régimen de infracciones y sanciones.

Artículos 50 y 51: Tomar como antecedente el Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 399 (Copia certificada o autenticada para la designación del representante legal), y Arts. 71, 72 y 73 de la Decisión 399. Debe incluirse en el régimen de infracciones y sanciones.

Artículo 53, 54, 55 y 56: Tomar como antecedente el Proyecto de Resolución aprobatoria del Reglamento de la Decisión 399. Estudiar las medidas para obligar al organismo nacional competente para atender las solicitudes dentro de los plazos establecidos.

Artículo 57: Debe ser reglamentado

Artículo 58 y 59: Debe ser reglamentado, fijando los plazos correspondientes.

Artículo 63: Reglamentar en cuanto al plazo se refiere.

Artículo 64: Reglamentar el procedimiento para suspender o cancelar los Permisos.

En este estado de la revisión del articulado de la Decisión 398- “Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera”, para la determinación de los numerales que requieren ser reglamentados, los asistentes resolvieron que resultaba más adecuado, atender esta actividad de elaboración del Reglamento de la Decisión 398 (Sexta Disposición Transitoria); conjuntamente con las vinculadas a la elaboración de los Formatos de las autorizaciones  y documentos a ser utilizados para el transporte, que sean necesarios para el cumplimiento de las normas establecidas por esa Decisión (artículo 162, primera parte); elaboración del Reglamento para el control del servicio del transporte internacional de pasajeros por carretera (artículo 163), y preparación de una norma comunitaria que establezca las infracciones y el régimen de sanciones para los transportistas autorizados (Primera Disposición Transitoria); en el modo y forma que aparece,  en la parte correspondiente, de la priorización y cronograma acordado precedentemente (Del 10 de mayo al 07 de julio de 1999).

I Reunión Extraordinaria del CAATT 

La I Reunión Extraordinaria del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), fue organizada y convocada por la Secretaría General de la Comunidad Andina, y se celebró en su sede en la ciudad de Lima-Perú, los días 06 y 07 de mayo de 1999.

En dicho evento, las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre tomaron conocimiento del Acta Final de la III Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente de Transporte Terrestre Internacional del  CAATT, que se realizó en cumplimiento de lo acordado en la II Reunión Ordinaria del CAATT (Caracas-Venezuela, 23 y 24.MAR.99).  Luego de un corto debate, las autoridades asistentes aprobaron el mencionado Informe Final. 

Adicionalmente, se acordó acoger la recomendación de dicho Grupo de Trabajo, respecto a incorporar como actividad del Cronograma consolidado, dentro del análisis de una norma comunitaria sobre infracciones y régimen de sanciones,  además de los transportistas autorizados, a otros actores que intervienen en el transporte internacional de pasajeros y mercancías por carretera, entre otros, a los generadores de carga, operadores, así como especialmente a los transportistas informales. 

PARTE III

CRITERIOS Y RECOMENDACIONES FORMULADAS POR LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES DE TRANSPORTE TERRESTRE, SOBRE LA REGLAMENTACION DE LA DECISION 398 (Pasajeros)

COLOMBIA

Continuando con la determinación de los numerales de la Decisión 398 que a su juicio requieren de reglamentación (Sexta Disposición Transitoria), indica lo siguiente:

ARTICULO 65: Reglamentar el procedimiento y documentos que el transportista autorizado debe presentar para solicitar autorización para realizar transporte internacional en circuito cerrado (tomar como antecedente lo previsto en los artículos 85 a 91, Decisión 359). Además se debe considerar dentro del régimen de infracciones y sanciones.

ARTICULO 66: Considerar dentro del régimen de infracciones y sanciones

ARTICULOS 70 Y 71: Reglamentar los mecanismos de control y evaluación de los programas de capacitación (tomar como antecedentes los artículos 22 y 23 de la reglamentación de la Decisión 399). Tener en cuenta dentro del régimen de infracciones y sanciones

ARTICULO 73: Reglamentar el trámite para habilitación y registro de vehículos. Tomar como antecedente el artículo 24 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 75: Reglamentar lo referente al Certificado de habilitación. Tomar como base el artículo 26 de la reglamentación de la Decisión 399.

ARTICULO 76 e inciso final del  ARTICULO 78: Reglamentar lo atinente a los contratos de leasing. Se debe tomar como antecedente lo reglamentado en los artículos 28 y 29 de la Decisión 399.

ARTICULO 80: Debe tenerse en cuenta dentro del régimen de infracciones y sanciones

ARTICULO 81: Reglamentar el procedimiento para reglamentación del certificado de habilitación. Tomar como base lo dispuesto en el artículo 32 de la reglamentación de la Decisión 399.

ARTICULO 84: Reglamentar el procedimiento para el registro de vehículos en países distintos al de origen. Tomar como base lo dispuesto en el artículo 33 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 85: Reglamentar el registro ante las autoridades de Aduana. Tomar como antecedente los artículos 34 y 35 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 86: Reglamentar lo referente al cómputo de plazos. Tomar como antecedente el artículo 36 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 87: Considerar dentro del régimen de infracciones y sanciones.
ARTICULO 88: Reglamentar el retiro y desvinculación de vehículos habilitados. Tomar como antecedentes los artículos 37, 39 y 40 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 89: Reglamentar la utilización por excepción de vehículos no habilitados. Tomar como antecedente los artículos 41, 42 y 43 del reglamento de la Decisión 399.

ARTICULO 92: Considerar dentro del régimen de infracciones y sanciones.

ARTICULO 105, último inciso: Considerar dentro del régimen de infracciones y sanciones.

ARTICULO 107: Reglamentar el seguro de accidentes corporales para pasajeros. Tener en cuenta dentro del régimen de infracciones y sanciones.

ARTICULOS 133 A 137: Reglamentar lo referente a la libreta de tripulante. Tomar como antecedente el Capítulo IX de la reglamentación a la Decisión 399.

ECUADOR

Remite criterios para establecer el Reglamento de la Decisión 398, en la forma siguiente:

Basados al Reglamento vigente (Decisión 359), consideramos se aplique, los siguientes criterios que permitan el establecimiento del Reglamento de la Decisión 398 que regula el Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera.

Nota: Modifíquese en todos los Artículos con el nombre del actual esquema de integración.

Artículo 1: Definiciones: Itinerario: suprimir las palabras "la enumeración correlativa de"; añadir luego de las palabras "viaje internacional" lo siguiente: "o, revisiones técnicas y mantenimiento del vehículo". Nota: Incorporar definición de "'Paquete Postal"

Artículo 7: Incorporar después de las palabras "pasajeros y encomiendas", lo siguiente "y paquetes postales". Ampliar la aclaración del inciso segundo del presente artículo.

Artículo 10: Cambiar las palabras "artículo 19 de la Decisión 289" por lo siguiente "artículo 50 de la Decisión 398". Cambiar el plazo de "sesenta días" por el de "treinta días" como lo dispone el artículo 54 de la Decisión 398.

Artículo 12: Después de las palabras "capacidad del transportista" incorporar lo siguiente "de conformidad a los criterios para calificar su idoneidad aprobados mediante la Resolución correspondiente de acuerdo a lo expresado en la Disposición Transitoria V de la Decisión 398".

Artículo 14: Cambiar "artículo 20 de la Decisión 289" por lo siguiente "artículo 50 de la Decisión 398". Cambiar el plazo de "sesenta días" por el de "treinta día" como lo dispone el artículo 54 de la Decisión 398.

Incluir Artículo para ampliar rutas, frecuencias, e itinerarios incluidos en Anexo II.

Artículo 18: Cambiar las palabras "y al final la firma y sello de la autoridad nacional competente" por lo siguiente "y al final el sello del Organismo Nacional Competente y la firma de su representante legal.".

Artículo 22: Cambiar el plazo de "6 meses" por el de "noventa días" tal como lo expresa el Artículo 55 de la Decisión 398. Después del Artículo 22, Incluir Artículo que permita la Aplicación del Artículo 33 de la Decisión 398.

Artículo 23: Incluir la razón por la cual el transportista deberá informar al organismo nacional competente de su país de origen la fecha de presentación de la solicitud mediante la cual se solicita Permiso Complementario para la prestación de Servicios.

Artículo 28: Cambiar el plazo de "6 meses" por el de "noventa días" tal como lo expresa el Artículo 55 de la Decisión 398.

Artículo 29: Cambiar los "artículos 19 y 28 de la Decisión 389" por "los artículos 50 y 51 de la Decisión 398". Cambiar el plazo de "ocho (8) días" por el de "dos y cuatro días" como está establecido en el artículo 86 de la Decisión 398.

En caso de incumplimiento por parte de la Autoridad Competente en el proceso de renovación de los permisos se entenderá automáticamente renovado sin que por ello desaparezcan las responsabilidades penales de la autoridad competente.

Agregar que en caso de silencio o incumplimiento por parte de la autoridad competente que se entienda que ha sido resuelta favorablemente la petición y que se ha operado la renovación automática para ambos permisos y con un trámite simplificado hacerlo constar al reverso.

Artículo 31: Cambiar el Segundo inciso por el siguiente: "El Organismo Nacional Competente, consignará en los recuadros de las renovaciones el lugar y fecha de renovación, la fecha de vencimiento, la firma de su representante legal, y el sello del organismo respectivo, haciendo las anotaciones en los correspondientes Anexos I y/o II.

Artículo 32: En el primer inciso cambiar las palabras "en el artículo anterior" por las siguientes "en el artículo 29 de la presente Decisión.".

Artículo 33: Cambiar el "artículo 20 de la Decisión 289" por el siguiente "artículo 51 de la Decisión 398".

Artículo 37: Actualizar al articulado y plazos respectivos de acuerdo a lo dispuesto en la Decisión 398.

Artículo 39: Luego de la palabra "itinerario" incluir la siguiente "horarios,".

Artículo 41: Agregar el siguiente párrafo: "el vehículo habilitado pasa a formar parte de la flota vehicular del transportista autorizado quien responderá por las operaciones de ese vehículo mientras se encuentren vinculados a sus permisos originarios y complementarios de prestación de servicios."
Artículo 42: Después de las palabras "certificado de habilitación" incluir lo siguiente "homologado en los Países Comunitarios".

Artículo 46: Cambiar "artículo 28 de la Decisión 289" por lo siguiente: "artículo 78 de la Decisión 398".

Artículo 48: Después de la palabra "(leasing)"' incluir lo siguiente "o Fiducia o Fideicomiso".

Artículo 50: Después de la palabra "(leasing)" incluir lo siguiente "o Fiducia o Fideicomiso".

Artículo 60: Reemplazar el plazo de "ocho días" por el de "dos y cuatro días hábiles" para cumplir con lo establecido en el. Artículo 86 de la Decisión 398.

Artículo 61: En el segundo inciso reemplazar el plazo de "ocho (8) días calendario" por el de "dos y cuatro días hábiles" para cumplir con lo establecido en el Artículo 86 de la Decisión 398. Incorporar el siguiente Párrafo: "Para el registro se considera tácitamente registrado, sin perjuicio de la responsabilidad por daños y perjuicios que podrían ser ocasionados".

Artículo 64 y Artículo 65: Reemplazar por el siguiente Artículo: "Para retirar vehículos de propiedad del transportista autorizado, o vehículos vinculados a su flota habilitada, el transportista autorizado, dentro de un plazo de dos (2) días hábiles a partir de la fecha de expiración del contrato de vinculación, comunicará tal hecho al organismo nacional competente del país que le otorgó el Permiso Originario de Prestación de Servicios, para que sean comunicados los organismos pertinentes."

Artículo 72: Para el caso del poder del representante legal se entenderá vigente mientras el transportista autorizado no comunique la revocatoria o caducidad del nombramiento o poder.

Artículo 76: Cambiar el "artículo 33 de la Decisión 289" por el "artículo 94 de la Decisión 398".

Artículo 84: Actualizar al articulado y plazos respectivos conforme a lo establecido en la Decisión 398. Reglamentar las sanciones para el incumplimiento de lo establecido en el presente artículo.

Artículo 85: Cambiar el "artículo 29 de la Decisión 289" por el "artículo 65 de la Decisión 398".

Artículo 92: Cambiar los "artículos 19, 20 y 38 de la Decisión 289" por los "artículos 59, 60 y 94 de la Decisión 398".

Artículo 102: Solo el representante legal del Transportista Autorizado solicitará las Libretas de Tripulante... En acápite adicional el funcionario de migración tendrá registradas las firmas de los tripulantes beneficiarios y podrá pedir que exhiban originales de la documentación acompañada a la solicitud antes de entregar la Libreta.

Artículo 134: Eliminar el presente Artículo. Reformar el formato del apéndice I para el Permiso Originario cuando dice (entre... y ...) o escribir todos los países signatarios.

Incorporar una Disposición Transitoria que permita establecer el mecanismo legal que impida la suspensión del servicio de transporte en el caso de la Fusión Empresarial o la conformación de Empresas Multinacionales Andinas (EMAS).

VENEZUELA

Anteproyecto de Reglamento de la Decisión 398

Artículo 64: El Permiso Originario y el Permiso Complementario de Prestación de Servicios, podrán ser suspendidos o cancelados por el organismo nacional competente que lo otorgó. La suspensión y cancelación de los permisos antes mencionados se hará a través de Resolución administrativa motivada, y será expedida de acuerdo con los procedimientos previstos en la legislación nacional del País Miembro. La autoridad competente notificará inmediatamente al transportista autorizado de la resolución, quien podrá hacer uso de los recursos previstos en la legislación nacional y Ordenamiento Jurídico del Acuerdo de Cartagena.

Artículo 65: El transporte de circuito cerrado, a que se refiere el artículo 65 de la Decisión 398, se realizará de acuerdo a un plan de viaje que presentará el transportista autorizado al organismo nacional competente de su país de origen, quien expedirá la autorización correspondiente y la comunicará, mediante carta o facsímil, al organismo nacional competente de los Países Miembros por donde se va a realizar el viaje.

Los vehículos habilitados, cuando operen en circuito cerrado, solo podrán transportar a las personas indicadas en la Lista de pasajeros y su equipaje. No podrán en ningún momento, transportar encomiendas.

Todo usuario del transporte en circuito cerrado estará amparado por un contrato de transporte y servicio denominado "Contrato de Viaje".

Artículo 77: La habilitación de vehículos será solicitada por una empresa de transporte al momento de pedir el Permiso Originario de Prestación de. Servicios o por el transportista autorizado cuando se trate de incorporar nuevos vehículos a la flota autorizada. La solicitud será presentada ante el organismo nacional competente de su País de Origen.

Cuando se solicite la habilitación de nuevos vehículos, el organismo nacional competente hará las anotaciones correspondientes en el Anexo I del Permiso Originario de Prestación de Servicios, el cual le entregará al transportista autorizado una copia certificada del mismo y se le expedirá un Certificado de Habilitación para cada vehículo.

Igual procedimiento se aplicará para el Anexo I del Permiso Complementario de Prestación de Servicios, cuando se solicite el registro de nuevos vehículos habilitados en el País Miembro que otorgó el Permiso.

Cuando un transportista autorizado solicite la modificación en el Anexo I de las características señaladas en el literal b) del artículo 78 de la Decisión 398, deberá presentar ante el organismo nacional competente el documento respectivo en el cual aparezca la característica modificada.

Artículo 78: Para la habilitación de nuevos vehículos, el transportista autorizado deberá consignar ante el organismo nacional competente una solicitud por escrito anexándole los siguientes documentos:

a)
Copia de la matrícula o registro de propiedad de cada vehículo,

b)
Características de los vehículos: placa, marca, año de fabricación, número o serie del chasis, número de ejes, tipo de vehículo, número de asiento y dimensiones externas,

c)
Carta compromiso de contratación de la Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil para el Transportista Internacional por Carretera y Anexo de Accidentes Corporales para la Tripulación. Si la Tripulación cuenta con otro tipo de seguro quo cubra accidentes corporales en ese país, el transportista no está obligado a contratar póliza adicional, siempre que los riesgos cubiertos y sumas aseguradas sean iguales o mayores que los fijados por la Póliza Andina.

Artículo 81: E1 Certificado de Habilitación será otorgado en el formato que consta en el Apéndice II de la presente Decisión, y en su elaboración y en la consignación de la información se cumplirá las instrucciones que constan en dicho Apéndice.

Artículo 85: Los vehículos habilitados serán, además, registrados ante los organismos nacionales competentes de transporte y aduana del País Miembro en el que el transportista solicite el Permiso Complementario de Prestación de Servicio.

En este caso, las autoridades de transporte, una vez efectuado el registro, comunicará por escrito, dentro de un plazo de dos días hábiles, al organismo nacional competente de aduana de su país la relación de los vehículos registrados e indicará el nombre del transportista autorizado y los números de cada Certificado de Habilitación; asimismo, se acompañará copia certificada del Permiso Complementario de Prestación de Servicio y su Anexo I.

Artículo 86: La aduana dispondrá de cuatro (04) días hábiles, contados a partir de la fecha de recepción de la comunicación enviada por el organismo nacional competente de transporte, para efectuar el registro de los vehículos habilitados, plazo dentro del cual dará respuesta al organismo nacional competente de transporte y notificará el registro a cada una de sus dependencias que intervienen en el control de las operaciones de transporte internacional por carretera.

Artículo 88: Para solicitar la desvinculación de vehículos habilitados de la flota, el transportista autorizado deberá comunicarlo por escrito al organismo nacional competente que le otorgó el Permiso Originario de Prestación de Servicios, asimismo, el transportista deberá devolver los Certificados de Habilitación correspondiente a los vehículos que se van a desvincular.

Artículo 89: Si por causa de fuerza mayor o caso fortuito, el transportista autorizado se ve impedido de proseguir una operación de transporte internacional de pasajeros en un vehículo habilitado, el organismo nacional competente del País Miembro donde se origine el hecho, autorizará al transportista la utilización de un vehículo no habilitado, propio, de tercero o de otro transportista autorizado para continuar esa sola operación bajo la responsabilidad del transportista autorizado que emitió la Lista de Pasajeros.

En tal sentido, para poder otorgar la autorización, en los casos señalados anteriormente, el organismo nacional competente del País Miembro solicitará al transportista autorizado, que consigne los documentos, tales como: copia de la matrícula o registro del vehículo, licencia de conducir del conductor y copia de la Póliza de Seguro de Responsabilidad Civil.

Una vez consignado los documentos requeridos, el organismo nacional competente del País Miembro, dentro de un plazo de 24 horas, emitirá la autorización correspondiente y notificará inmediatamente de tal hecho a la aduana de su país y a la de los restantes Países Miembros por donde va a continuar la operación.

Artículo 126: El organismo nacional competente de aduana llevará el control de permanencia de los vehículos habilitados que ingresen temporalmente al territorio de un País Miembro, cuya permanencia no podrá exceder de treinta días calendarios, dicho plazo podrá ser prorrogable por un plazo no mayor que el indicado, previa solicitud por escrito realizada por el transportista autorizado, la cual deberá contener los motivos que le impide la salida al vehículo.

EI organismo nacional competente de aduana antes de otorgar la prórroga comprobará la fuerza mayor o caso fortuito que impide la salida del vehículo.

Artículo 129: El organismo nacional competente de aduana de un País Miembro deberá comunicar por escrito, dentro de un plazo de cuatro (04) días hábiles, al organismo nacional competente de transporte de ese país la infracción o el delito aduanero cometido por el transportista autorizado. El organismo nacional competente de transporte dentro de plazo de dos (02) días hábiles, contados a partir de la fecha de recepción de la comunicación de aduana notificará al organismo nacional competente de transporte del país de origen con la finalidad de que se tomen las medidas pertinentes.

Nota:  En cuanto al Capítulo XI. De los Aspectos Sobre Migración de la Decisión 398, se sugiere transcribir lo que establece el Capítulo XII. De la Libreta de Tripulante Terrestre de la Decisión 359.

ANDINATIC

De acuerdo a compromiso asumido en la I Reunión Extraordinaria del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre realizado entre el 5 al 7 de mayo de 1999 en la ciudad de Lima ‑ Perú, remite la Posición de esa asociación sobre la reglamentación de la Decisión 398, la misma que fue elaborada con el Consejo Nacional de Tránsito y Transporte Terrestres; para que forme parte del consolidado que la Secretaría General deberá preparar para ser discutidos por el Sector Privado y las Autoridades Competentes de los Países Comunitarios. En tal virtud, nos remitimos a los comentarios arriba anotados por el Ecuador.

Señalan que el trabajo realizado parte de un análisis del Actual Reglamento (Decisión 359) por considerarlo que todavía tiene vigencia, con las adaptaciones necesarias que permitan su aplicación. 

ANEXO VIII 

CRONOGRAMA DE TRABAJO

III REUNION  ORDINARIA DEL COMITÉ ANDINO DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)

Lima, 06 al 09 de julio de 1999

CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES Y REUNIONES

TEMAS A TRATAR
Agosto

11 al13
Octubre

13 al 15
Noviembre

29,30 y 1 Dic
OBSERVACIONES

1.  Reglamento de la Decisión 398    (Transporte Internacional de

 Pasajeros por carretera )                   
*




2. Reglamento de control del servicio  del Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera, Decisión 398.

*



3. Norma Comunitaria de infracciones y Sanciones,   Primera

Disposición Transitoria, Decisión 398. 
*




4. Organización  y Funcionamiento del Registro Andino de                        Transportista Autorizados y vehículos habilitados ( Articulo 149 Decisión 398 y Artículo  190 Decisión 399 ). 
*




5. Establecer formato para consignación de la información estadística (Art. 151 Dec. 398 y Art. 199 Dec. 399).

*



6. Sistema Informático de envío de Información Trimestral, respecto a la libreta de Tripulante Terrestre. 
*




7. Evaluar la aplicación de la Decisión 397, Tarjeta Andina de Migración,TAM

*

En coordinación con el Comité Andino de Migración,CAAM

8. Evaluar la aplicación de la Decisión 327 o la norma que la sustituya sobre Tránsito Aduanero Internacional de Mercancías por Carretera

*

Reunión conjunta con grupo de expertos en materia aduanera

9. Revisar el funcionamiento y apoyo a los CENAF CEBAF(s), procedimientos operativos y  servicios necesarios en los cruces de frontera (art.155, Dec.398 y art. 202 de la Dec. 399 )
*
*

Reunión conjunta con grupo de expertos en materia aduanera, fito y zoosanitarios

10. Preparar norma comunitaria regulando el servicio complementario de encomiendas y paquetes postales


*
Coordinación con Autoridades Postales

11. Régimen de Infracciones y Sanciones para otros actores  que intervienen en el transporte internacional de mercancías   por carretera ( control de la informalidad ) 
*
*



12. Evaluar la Póliza Andina de Responsabilidad Civil  Dec. 290, para el transporte internacional de carretera y fijar mediante resolución sus características, riesgo, monto de cobertura y demás requisitos.


*


Nota :
La Norma Comunitaria sobre Infracciones y Sanciones, Primera Disposición Transitoria de la Decisión 399, se presentará a consideración de la Comisión

* * * * *
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